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 INDA É CERTIFICATA UNI EN ISO 9001 
INDA IS UNI EN ISO 9001 CERTIFIED 
INDA CUENTA CON EL CERTIFICADO UNI EN ISO 9001
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- Gli stabilimenti Inda di Caravate, Pagazzano e Olmi hanno ottenuto da TÜV la certifi cazione del sistema di 

  qualità, in accordo alla normativa UNI EN ISO 9001:2008. 

- La globalità dei processi operativi, dall’acquisizione dell’ordine alla consegna del prodotto, è costantemente 

  sotto controllo. 

- TÜV Italia, garantisce la conformità di Inda agli elevati standard qualitativi imposti dalla certifi cazione UNI EN 

  ISO 9001. Questo risultato garantisce la costante affi dabilità dell’intero sistema aziendale. 

- The Inda factories of Caravate, Pagazzano and Olmi have obtained the quality system certifi cation from TÜV, 

  according to the UNI EN ISO 9001:2008 standard. 

- Overall operative processes, from order purchase to product delivery, are constantly checked. 

- TÜV Italy guarantees the Inda conformity with higher quality standards provided by the UNI EN ISO 9001 

  certifi cation. This result ensures complete and constant company system dependability.

- Los establecimientos Inda de Caravate, Pagazzano y Olmi han obtenido la certifi cación TÜV del sistema de 

  calidad, conforme a la normativa UNI EN ISO 9001:2008. 

- La totalidad de los procesos operativos, desde que se reciben los pedidos hasta la entrega del producto, está 

  constantemente bajo control. 

- TÜV Italia, garantiza la conformidad de Inda a los elevados estándares de calidad impuestos por la 

  certifi cación UNI EN ISO 9001. Este resultado garantiza la constante fi abilidad del sistema empresarial 

  completo.

- Les établissements Inda de Caravate, Pagazzano et Olmi ont obtenu de TÜV la certifi  cation de leur système 

  de qualité, selon la norme UNI EN ISO 9001:2008. 

- La globalité des procédés d’exploitation, de l’enregistrement de la commande à la livraison du produit, est 

  constamment sous contrôle. 

- TÜV Italia, garantit la conformité de Inda aux standards de qualité élevés qu’impose la certifi cation UNI EN 

  ISO 9001. Ce résultat garantit la fi abilité constante de toute l’organisation de l’entreprise.

- De Inda-fabrieken te Caravate, Pagazzano en Olmi hebben van het TÜV de certifi caten voor 

  kwaliteitssystemen verkregen, conform de UNI EN ISO 9001:2008 normen. 

- De globaliteit van de productieprocessen, vanaf het verkrijgen van de order tot de levering van het product, is 

  constant onder controle. 

- TÜV Italia garandeert de conformiteit van Inda aan de zeer hoge kwaliteitseisen die worden opgelegd door de 

  UNI EN ISO 9001 certifi caten. Dit resultaat staat garant voor de constante betrouwbaarheid van het gehele 

  bedrijfssysteem. 

- Die Werke der Firma Inda Caravate, Pagazzano und Olmi haben die Tüv-Zertifi katikon des Qualitätssystems 

  gemäß der Normen UNI EN ISO 9001:2008 erhalten. 

- Die Gesamtheit der Produktionsverfahren von Bestellungsannahme bis zur Übergabe des Produkts wird 

  ständig kontrolliert. 

- TÜV Italien, garantiert die Konformität der Firma Inda hinsichtlich der hohen Qualitätsstandards, die für die 

  Zertifi  kation gemäß UNI EN ISO 9001 notwendig sind. Dieses Ergebnis garantiert die ständige Zuverlässigkeit 

  des gesamten Firmensystems. 

INDA EST CERTIFIÉE CONFORME EN ISO 9001 
INDA IS VERKLART CONFORM EN ISO 9001 
 INDA IST MIT UNI EN ISO 9001 ZERTIFIZIERT
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 NORME CEI - CEI STANDARDS - NORMAS CEI
NORMES CEI - NORME CEI - NORMEN CEI

Norme CEI 64-8
Luogo di installazione delle apparecchiature elettriche

La possibilità di installare i prodotti per illuminazione ed elettrici nelle diverse zone del bagno classifi cate

dalla norma è legata al grado di protezione IP degli apparecchi.

In bagni PRIVATI e PUBBLICI puliti senza utilizzo di getti d’acqua si possono installare gli apparecchi in:

• zona 2: grado minimo richiesto IPX4

• zona 3: grado minimo richiesto IPX1

Per maggiori dettagli vedi istruzioni di montaggio dei singoli articoli e la norma sopra citata

CEI 64-8 Standards
Electrical appliances installation site

Lighting and electrical products can be installed in the different classifi  ed areas of the bathroom

depending on the IP level of protection for these appliances.

In clean PRIVATE and PUBLIC bathrooms without water jets the appliances can be installed in:

• area 2: minimum required level IPX4

• area 3: minimum required level IPX1

For further details see assembly instructions of individual articles and the above-mentioned standard 

Norma CEI 64-8
Lugar de instalación de los aparatos eléctricos

La posibilidad de instalar los artículos eléctricos y para la iluminación en diferentes zonas del cuarto de baño

clasifi  cadas según la normativa está en relación con el grado de protección IP de los aparatos.

En baños PRIVADOS y PÚBLICOS que se limpian sin chorros de agua se pueden instalar los aparatos en:

• zona 2: grado mínimo requerido IPX4

• zona 3: grado mínimo requerido IPX1

Para mas detalles vea las instrucciones de montaje de cada uno de los artículos y la normativa anteriormente 

citada. 

Normen CEI 64-8
Lieu d’installation des appareils électriques 

La possibilité d’installer des produits d’éclairage et électriques dans les différentes parties de la salle de bain 

classées par les normes est liée au degré de protection IP des appareils. Dans les toilettes PRIVEES et 

PUBLIQUES nettoyées sans utilisation de jets d’eau, il est possible d’installer les appareils en: 

 • zone 2: degré minimum requis IPX4 

 • zone 3: degré minimum requis IPX1 

Pour de plus amples détails, consulter les instructions de montage des articles et la norme indiquée ci-dessus

Norme CEI 64-8
Plaats van installatie van electrische apparaten 

De mogelijkheid om verlichting en electrische producten in de diverse zones van de badkamer te installeren 

geclassifi ceerd is gebonden aan de beschermingsgraad IP van de apparaten. In PRIVÉ EN OPENBARE 

badkamers die niet d.m.v. spuiten worden schoongemaakt kunnen deze apparaten worden geinstalleerd: 

 • zona 2: min. beschermingsgraad IPX4 

 • zona 3: min. beschermingsgraad IPX1 

Voor meer details zie de montageinstructies die bij de afzonderlijke artikelen geleverd worden en de 

bovengenoemde normen 

Normen CEI 64-8
Installationsort der elektrischen Geräte 

Die Möglichkeit, Leucht- und Elektrogeräte in den verschiedenen, durch die Norm klassifi zierten Bereichen des 

Bades  zu installieren, ist vom IP Schutzgrad der Geräte abhängig. In PRIVATEN und ÖFFENTLICHEN Bädern, 

die ohne Verwendung von Wasserstrahlung gereinigt werden, können Geräte in folgenden Bereichen installiert 

werden: 

 • Zone 2: geforderter Mindestschutzgrad IPX4 

 • Zone 3: geforderter Mindestchutzgrad IPX1 

Nähere Information siehe Montageanleitungen der einzelnen Artikel und oben genannte Norm



SYMBOL KEY

CLASSE II

CLASS II

marchio IMQ

IMQ mark

marca IMQ

label IMQ

merk IMQ

IMQ Kennzeichnung

marchio RoHS

RoHS mark

marca RoHS

label RoHS

merk RoHS

RoHS Kennzeichnung

grado di protezione degli involucri dei dispositivi elettrici

protection level of electrical devices’ covering

grado de protección de los envoltorios de los 

dispositivos eléctricos

degré de protection des boîtiers des équipements 

électriques

beschermingsgraad van het omhulsel van de elektrische 

installatie

Schutzgrad der Isolierungen der elektrischen 

Vorrichtungen

 marchio CE

CE mark

marca CE

label CE

merk CE

CE Kennzeichnung

 marchio TÜV

TÜV mark 

marca TÜV

label TÜV

merk TÜV

TÜV Kennzeichnung

LED
lampada fl uorescente

fl uorescent lamp

lámpara fl uorescente

lampe fl uorescente

fl uorescente lamp

Fluoreszierende Lampe

lampada alogena

halogen lamp

lámpara alógena

lampe halogène

halogene lamp

Halogenlampe

illuminazione a led

led lighting

illuminación led

éclairage à led

led verlichting

Led-beleuchtung
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anni
years

garanzia di 10 anni sull’argentatura

10 years warranty on silver plating

garantía de 10 años en el plateado

garantie de 10 ans sur l’argenture

10 jaar garantie op de verzilvering

10 Jahre Garantie auf die Versilberung der Spiegel

antibatterico

antibacterial

antibacteriano

antibactérien

bacteriëndodende behandeling

Antibakteriell

trattamento antigraffi o

anti-scratch treatment

tratamiento anti rayado

traitement inrayable

behandeling anti kras

Behandlung kratzfest
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NEWS

 cod. C18155S LC  
cod. C18155S LG
L40 H161 P30

cod. C17114D LC
cod. C17114D LG

cod. C17114S LC 
cod. C17114S LG  

L40 H161 P22

cod. C18155D LC
cod. C18155D LG
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 cod. C17214S LC  
 cod. C17214S LG  
L40 H161 P22

220-240V

 cod. C18255S LC  
 cod. C18255S LG  
L40 H161 P30

220-240V

cod. C17214D LC
cod. C17214D LG

cod. C18255D LC
cod. C18255D LG



PIANO TOP LACCATO LUCIDO ANTIGRAFFIO
GLOSSY LACQUERED TOP ANTI-SCRATCH
ENCIMERA LACADO BRILLANTE ANTI RAYADO
PLAN LAQUÉ BRILLANT INRAYABLE 

WASTAFELBLAD GLANZEND GELAKT ANTI KRAS
ABDECKPLATTE GLÄNZEND LACKIERT KRATZFEST

Inda conferma la sua tendenza 

all’innovazione proponendo il 

trattamento antigraffi o sui piani top 
laccati lucidi. 
Una vernice trasparente protettiva 

preserva le superfi ci dall’usura e dai 

graffi , garantendo funzionalità e praticità.

Disponibile in tutta la gamma dei 

40 colori laccati lucidi.  

Di serie su MODULI ed ELEMENTI, 
a richiesta sui sistemi componibili 

PERFETTO, PROGETTO e CONTATTO.

Inda establishes its tendency towards 

innovation offering the anti-scratch 
treatment for glossy lacquered tops. 
A protective varnish helps to prevent 

surfaces from wear and scratches, 

ensuring practicalness and functionality.

The treatment is available for the whole 

range of 40 glossy lacquered colours.

It is current for MODULI and 

ELEMENTI, while on request for 

composable systems - PERFETTO, 

PROGETTO and CONTATTO.

Inda confi rma su tendencia a la 

innovación con su propuesta del 

tratamiento antirayado para 
sus encimeras lacado brillante. 
Una pintura protectora transparente 

preserva la superfi cie de los arañazos, 

garantizando funcionalidad y practicidad. 

Disponible en los 40 colores de la gama 

lacado brillante. 

De serie en MODULI y ELEMENTI, 
bajo pedido en las series PERFETTO, 

PROGETTO y CONTATTO.

10

NEWS

Inda confi rme sa tendance pour 

l’innovation en offrant le traitement 
inrayable sur les plans laqués 
brillants. 
Un vernis transparent de protection 

préserve la superfi cie de l’usure et des 

rayures, en garantissant fonctionnalité et 

praticité.

Disponible sur toute la gamme des 40 

couleurs laquées brillantes.

De série sur les MODULI et 

ELEMENTI, sur demande pour les 

systèmes composables PERFETTO, 

PROGETTO et CONTATTO.

Inda bevestigt zijn trend tot vernieuwing 

door een antikras behandeling aan 
te bieden op de glanzend gelakte 
bladen. Een transparante lak beschermt 

de opppervlakten tegen slijtage en 

krassen om zo de functionaliteit en de 

doelmatigheid te garanderen.

Beschikbaar in heel het assortiment van 

de 40 glanzend gelakte kleuren.

Standaard op de MODULI en de 

ELEMENTI, op aanvraag op de 

komponeerbare systemen PERFETTO, 

PROGETTO en CONTATTO.

Inda bestätgt sein Anstreben zur 

Innovation mit der kratzfesten 
Behandlung der glänzenden 
Abdeckplatten. Eine durchsichtige, 

schützende Lackfarbe, die die Oberfl äche 

vor Abnutzung und Kratzer bewahrt, 

indem sie Zweckmäßigkeit gewährleistet.

In den 40 glänzend lackierten Farben 

verfügbar.

Serienmäßig bei MODULI und 

ELEMENTI; auf Anfrage bei den 

Modularsysteme PERFETTO, 

PROGETTO und CONTATTO. 
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Il colore interpretato da Inda come 

strumento di design, come l’aspetto più 

appariscente di un’immagine, come energia 

pura. Inda propone una palette colori di 

tendenza grazie alla possibilità di scegliere 

tra 40 COLORI STANDARD, disponibili 

nelle fi niture laccate lucide e opache.

The colour is interpreted by Inda as an 

instrument of design, as the most striking 

feature of an image, as pure energy. 

Inda offers a fashionable colour palette, 

giving the possibility to choose among 

40 STANDARD COLOURS, available in 

glossy and mat lacquered fi nishes.

El color interpretado por Inda como 

instrumento de diseño, como el aspecto 

más llamativo de una imagen, es como 

energia pura. INDA propone una gama de 

colores de tendencia, con la posibilidad 

de elegir entre 40 COLORES ESTÁNDAR, 

disponibles en acabado lacado brillante y 

opaco.

La couleur interprétée par Inda comme un 

outil de design, comme l’aspect le plus 

frappant d’une image, comme l’énergie 

pure. Inda propose un nuancier de couleurs 

de tendance  grâce au choix possible parmi 

40 COULEURS STANDARD, disponible en 

fi nition brillante et mate.

De kleur wordt door Inda geinterpreteerd 

als design instrument, als het meest 

opvallende opzicht van een imago, als pure 

energie. Inda biedt een kleurenkaart van 

tendens aan dankzij de mogelijkheid om 

te kiezen uit 40 STANDAARD KLEUREN, 

verkrijgbaar in glanzend en mat gelakte 

afwerkingen.

Die Farbe wird als Instrument des Designs, 

als auffallender Aspekt eines Bildes, als 

reine Energie von INDA interpretiert.

INDA verfügt über eine Palette von 

Tendenzfarben, die eine Auswahl zwischen 
40 STANDARDFARBEN ERMÖGLICHT; die 

Farben sind in den Ausführungen glänzend 

und matt lackiert verfügbar.

NEWS
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PETER
DIVOS
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MODULI 
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PERFETTO 

PROGETTO

CONTATTO

SISTEMI



PERFETTO

P40

P50

H

L = cm
P

interno ed esterno del mobile nella stessa fi nitura

anta con sagomatura inclinata 45°

furniture inside and outside in the same fi nish

door with 45 degree-slope shaping

interno y externo del mueble en el mismo acabado

puerta con perfi l inclinado 45°

intérieur et extérieur du meuble dans la même fi nition

porte avec découpe inclinée à 45°

binnenkant en buitenkant van het meubel in dezelfde afwerking

deur met geprofi leerde 45° inclinatiehoek

Innen- und Außenseite des Möbels in der gleichen Ausführung

Tür gemodert mit 45° Neigungswinkel

16

605030 40 45

40/50

32

48

80 90 100 120



CONTATTO

PROGETTO

P35

P50

P40

P54

17

907227 36 54

35/50

24

48

64

72

605030 40

40/54

32

48

80 100 120

64
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MIRUS OVALE

THERMAE MIRUS QUADRO

GINGER

SPHAERA

FRED

H2O RETTANGOLO

H2O QUADRO

GULLIVER 100

GULLIVER 60

P40 PERFETTO  
PROGETTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P35 CONTATTO
P40 PERFETTO  

PROGETTO
P50 PERFETTO 

CONTATTO
P54 PROGETTO

P40 PERFETTO  
PROGETTO

P48 ELEMENTI
P50 PERFETTO 

CONTATTO
P54 PROGETTO

P40 PERFETTO  
PROGETTO

P48 ELEMENTI
P50 PERFETTO 

CONTATTO
P54 PROGETTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P40 PERFETTO 
PROGETTO

P40 PERFETTO 
PROGETTO

P35 CONTATTO
P40 PROGETTO

P40 PROGETTO

SCEGLI IL TUO LAVABO - CHOOSE YOUR WASHBASIN - ELIGE TU LAVABO

18

H

L = cm
P



DHARMA OVALE

DHARMA RETTANGOLO DHARMA OVALE

RETTANGOLO 90

DHARMA VETRO

THERMAE

THERMAE SBALZO

THERMAE VETRO OVALE SOPRAPIANO

RETTANGOLO 60PUNTO

RETTANGOLO VETRODHARMA RETTANGOLO

OVALE

VETRO

P35 CONTATTO

P35 CONTATTO

P40 PROGETTO

P40 PROGETTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P54 PROGETTO

P50 PERFETTO 

P50  CONTATTO

P54 PROGETTO

P50  CONTATTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P50 PERFETTO 
CONTATTO

P54 PROGETTO

P50 PERFETTO 
P54 PROGETTO

P50  CONTATTO

CHOISIS TA VASQUE - KIES UW WASBAK - WÄHLEN SIE IHR BECKENSMODELL

19
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ELEMENTI
A SPACE FULL OF FUNCTIONS

design NOA GbR

Elementi è una originale soluzione d’arredo studiata per permettere ad ognuno di personalizzare il proprio 
ambiente bagno. Forme geometriche fortemente caratterizzate, design moderno dei lavabi, piani a forte 
spessore, funzionali colonne contenitive e una serie di specchi con illuminazione integrata conferiscono al 
sistema grande personalità.

Elementi is an original furnishing solution thought to give the possibility to every user to personalize his own 
bathroom space. Highly characterized geometrical shapes, modern design for washbasins, tops with high 
thickness, functional holding columns and mirrors with integrated light give the system a high personality.

Elementi es una solución decorativa original estudiada para permitir a cada uno personalizar el proprio 
ambiente en el baño. Formas geométricas fuertemente caracterizadas, diseño moderno de los lavabos, 
encimeras de gran espesor, columnas contenedoras funcionales y una serie de espejos con iluminación 
integrada le otorgan al conjunto una gran personalidad.

Elementi est une solution d’ameublement étudiée pour permettre à chacun de personnaliser la propre salle 
de bains. Formes géométriques fortement caractérisées, design moderne des vasques, plans d’épaisseur 
importante, colonnes fonctionnelles de rangement et une série de miroirs avec éclairage intégré donnent au 
système une grande personnalité.

Elementi is een inrichtingsoplossing bestudeerd om aan een ieder de mogelijkheid te geven om de eigen 
badkamerruimte aan te passen aan de persoonlijke smaak. Sterk gekenmerkte geometrische vormen, modern 
design van de waskommen, bladen met forse dikte, functionele inhoudskolommen en een assortiment van 
spiegels met geintegreerde verlichting verlenen grote persoonlijkheid aan het systeem.

Elementi ist eine Einrichtungslösung, die dafür konzipiert ist, jedem zu ermöglichen, seine eigene Badumwelt 
zu personalisieren. Stark charakterisierte geometrischen Formen, modernes Beckendesign, Abdeckplatten mit 
dickerer Stärke, funktionelle Hochränke mit Stauraumöglichkeiten und verschiedene Spiegel mit integrierter 
Beleuchtung verleihen dem System große Persönlichkeit.



 01. cod. V003070705 Ø40 H17

02. cod. V701060705 

03. cod. T43162D LG L100 H8 P48

04. cod. C17114S LG L40 H161 P22

05. cod. S36136D705 L100 H80 P4

ELEMENTI
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ELEMENTI

24

Unità di contenimento a parete e ante di 

diversa tipologia liberamente composti a 

formare la soluzione ideale. Gli specchi 

luminosi a led permettono la gestione della 

luce con un tocco: una luce ambientale che 

crea un’illuminazione soffusa di servizio e una 

luce frontale per soddisfare ogni esigenza. 

Wall-mounted containing unit and different 

types of door are freely combined to obtain the 

ideal solution. Mirrors with LED illumination 

enable light control with a simple touch: an 

ambient light suitable to create a soft service 

illumination and a frontal light to satisfy every 

demand. 

Unidad de contenimiento en la pared y puertas 

de diferentes tipos libremente compuestas 

para formar la solución ideal. Los espejos 

luminosos a led permiten el control de la luz 

con un toque: una luz ambiental que crea una 

iluminación difusa de servicio y una luz frontal 

para satisfacer cada exigencia.

Unité de rangement murale et portes de 

différente typologie librement assemblés 

pour former la solution idéale. Lles miroirs 

éclairants à led permettent la gestion de 

la lumière avec un toucher: une lumière 

d’ambiance qui créé un éclairage diffus de 

service  et une lumière frontale pour satisfaire 

chaque exigence.

Inhoudsvak aan de muur en deuren van 

verschillende types, vrijuit samengesteld om 

de ideale oplossing te bereiken. De verlichte 

spiegels met led en lichtbeheer door een 

aanraking: een sfeerlicht die een gedempt 

dienstlicht en een frontaal licht schept om 

iedere behoefte te bevredigen.

Stauräume mit Wandbefestigung und 

verschiedene Arten von Türen, die frei 

kombiniert werden können, um die 

ideelle Lösung zu fi nden. Die Spiegel 

mit LED-Beleuchtung ermöglichen die 

Lichthandhabung mit einer einfachen 

Berührung: Ein Umgebungslicht, welches eine 

gedämpfte und eine frontale Beleuchtung 

schafft, um jedes Bedürfnis zu erfüllen.



 01. cod. V003060705 Ø40 H37

02. cod. V701060705 

03. cod. T43161D LG L80 H8 P48

04. cod. C18255S LG L40 H161 P30

05. cod. S36134D705 L80 H80 P4
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 cod. C17114S L40 H161 P22  cod. C18155S L40 H161 P30

26

ELEMENTI



 cod. C17214S L40 H161 P22  cod. C18255S L40 H161 P30
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PERFETTO
A SPACE FULL OF VALUE

Volumi primari sottolineati dall’assenza di maniglie che interpretano differenti valenze stilistiche attraverso 
un’eccezionale varietà di fi niture e materiali. E’ un modo nuovo di vivere il bagno, progettato per i piccoli 
e grandi volumi delle vostre case. Lo spazio diventa protagonista: come utilizzarlo al meglio e renderlo 
confortevole, progettando un ambiente complesso com’è la stanza da bagno e pensando ai ritmi veloci del 
nostro tempo. Design attento e versatile che offre illimitate possibilità compositive. Ogni unità funzionale 
diventa puro disegno, forma essenziale, mantenendo un’altissima capacità contenitiva.

Primary volumes emphasized by the absence of handles which interpret different stylistic valencies through 
an unique variety of fi nishes and materials. It’s a new way to live the bathroom space. It has been conceived 
for the small and the wide volumes of your houses. The space has a leading role: how to use it best and make 
it confortable by designing a complex areas such as the bathroom also considering the fast pace of modern 
life. Thorough and versatile design, it offers unlimited compositions possibilities. Every single functional unit 
becomes a pure desing, an essential line still maintaining an extraordinary capacity quality.

Volúmenes primarios subrayados de la esencia de tiradores que interpretan diferentes valores de estilo a 
través de un excepcional variedad de acabados y materiales. Es un modo nuevo de vivir el baño. Proyectado 
para los pequeños y grandes volúmenes de vuestras casas. El espacio es protagonista: como utilizarlo de 
la mejor manera y rendirlo confortable, proyectando un ambiente complejo como lo es el cuarto de baño y 
pensando a los ritmos veloces de nuestro tiempo. Design atento y versátil que ofrece ilimitadas posibilidades 
de composición. Cada unidad funcional se vuelve puro diseño, forma escencial, manteniendo una altísima 
capacidad de contención. 

Volumes primaires mis en évidence par l’absence de poignées qui interprètent différentes valeurs stylistiques 
à travers diverses variété de fi nitions et de matériaux. C’est une nouvelle façon de vivre la salle de bains. 
Conçu pour petits et grands volumes de vos demeures. L’espace est protagoniste: comment l’utiliser au mieux 
et le rendre confortable, en concevant un environnement complexe comme la salle de bains, en pensant aux 
rythmes rapides de notre temps. Design soigneusement conçu et polyvalent qui offre des possibilités infi nies 
de composition. Chaque unité fonctionnelle devient un pure dessin, forme essentielle, tout en maintenant une 
grande capacité de rangement.  

Primaire volumes gekenmerkt door de afwezigheid van grepen die verschillende stilistische betekenissen 
uitbeelden door middel van een bijzondere keus uit afwerkingen en materialen. Het is een nieuwe manier 
om de badkamer te beleven. Ontworpen voor de kleine en de grote volumes van uw huizen. De ruimte is 
de hoofdrolspeler: hoe deze het beste te gebruiken en comfortabel te maken, door een complexe ruimte 
te ontwerpen zoals de badkamer, rekening houdende met de snelle ritmes van onze tijd. Aandachtige en 
veelzijdige design die eindeloze compositie mogelijkheden aanbiedt. Iedere functionele eenheid wordt puur 
design, essentiele vorm, maar behoudt een heel groot inhoudsvermogen.

Primäre Volumen, die durch die fehlenden Griffe unterstrichen werden, und welche die verschiedenen 
Stielrichtungen durch eine hervorragende Varietät an Ausführungen und Materialien interpretieren. Es ist 
eine neue Art, das Bad zu erleben. Entworfen für die großen und kleinen Volumen in Euren Häusern. Der 
Raum ist die Hauptfi gur: indem ein komplexes Ambiente geschaffen wird, wie ihn am besten nutzen und ihn 
komfortabel gestalten, wie es auch das Bad ist, in Gedanken an unsere schnelle und rythmische Welt.
Aufgewecktes und unterschiedliches Design, welches unendliche Kombinationsmöglichkeiten bietet. Jede 
funktionierende Einheit wird ein reines Bild, mit essentieller Form und behält dennoch eine sehr hohe 
Stauraummöglichkeit.
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La qualità di uno spazio non dipende dalle sue dimensioni. Soluzioni concrete e innovative per un ambiente 
confortevole e funzionale dove ogni singolo elemento è studiato per garantire ordine e libertà di movimento.
Un sofi sticato gioco di volumi caratterizza la profondità 40 cm. Lavabi in appoggio dalle linee diverse e 
autentiche creano giochi di volumi nuovi ed eleganti. Il forte spessore dei lavabi individua ogni composizione, 
ogni elemento e diventa di volta in volta bordo, cornice e struttura. 

The quality of a space is not related to its dimensions. Innovative and concrete solutions for a confortable and 
functional space where every single element is conceived to be tidy and to guarantee a free hand movement. 
A stylish play of volumes defi nes the 40 cm depth. The tabletop washbasin, with a different and pure design, 
creates a new and dressy play of volumes. The great thickness of the washbasins identifi es each single 
arrangement and element and from time to time it becomes a border, a frame and a composition. 

La calidad de un espacio no depende de sus dimensiones. Soluciones concretas e innovativas para un 
ambiente confortable y funcional donde cada singular elemento es estudiado para garantizar órden y libertad 
de movimiento. Un sofi sticado juego de volúmenes caracteriza la profundidad 40 cm. Lavabos de apoyo de 
líneas diversas y auténticas crean juegos de volúmenes nuevos y elegantes. El fuerte espesor de los lavabos 
individua cada composición, cada elemento y se vuelve de vez en vez borde, marco y estructura.                                                              

La qualité d’un espace ne dépend pas de sa taille. Solutions concrètes et innovantes pour un espace 
confortable et fonctionnel où chaque élément est conçu pour garantir rangement et liberté de mouvement. 
Un jeu sophistiqué de volume caractérise la profondeur 40 cm. Vasques à poser aux lignes différentes et 
authentiques créant de nouveaux et élégants jeux de volumes. L’importante épaisseur des vasques identifi e 
chaque composition, chaque élément et devient à la fois un bord, un cadre et une structure. 

De kwaliteit van een ruimte ligt niet aan zijn afmetingen. Concrete en vernieuwde oplossingen voor een 
comfortabele en functionele ruimte waar ieder element bestudeerd is om orde en bewegingsvrijheid te 
garanderen. Een geraffi neerd spel van volumes kenmerkt de diepte 40 cm. Opbouw waskommen met 
verschillende en echte lijnen vormen een spel van nieuwe en elegante volumes. De forse dikte van de 
waskommen kenmerkt iedere compositie, ieder element en word steeds meer rand, kader en structuur. 

Die Qualität eines Raumes wird nicht von den Dimensionen bestimmt. Konkrete  Lösungen und Innovationen 
für ein komfortables und funktionelles Ambiente in welchem jedes einzelne Element so entworfen wurde, 
dass Ordnung und Bewegungsfreiheit garantiert werden. Ein Hochentwickeltes Spiel zwischen den Volumen 
charakterisiert die Tiefe 40 cm. Aufsatzwaschtische mit unterschiedlichen Linien kreieren ein neues 
Zusammenspiel zwischen Volumen und Eleganz. Die hohe Stärke der Waschtische individualisiert jede 
Komposition, jedes Element und wird nach und nach Rand, Rahmen und Struktur.    
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APPOGGIO CERAMICA

CERAMIC TABLETOP WASHBASIN

APOYO CERAMICA

À POSER CÉRAMIQUE

OPBOUW KERAMIEK

AUFSATZWASCHBECKEN AUS KERAMIK
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APPOGGIO MINERALMARMO

MINERALMARBLE WASHBASIN

APOYO MARMOL MINERAL

À POSER MINÉRAL MARBRE

OPBOUW MINERAALMARMER

AUFSATZWASCHTISCH AUS MINERALMARMOR
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Pensili, colonne, basi d’arredo, specchi 

contenitori, cassettiere sono la naturale 

evoluzione del bagno, curati nelle fi niture e 

nei dettagli, intelligenti nel design e nella loro 

versatilità ottimizzando gli spazi nel segno 

dell’eleganza.

The cupboards, the coloumns, the furniture’s 

basis, the mirror cabinets and the drawers 

are the natural evolution of the bathroom 

characterized by the refi nement of the 

fi nishes, the attention to the details, the smart 

design and the versatility optimizing the space 

marked by elegance.

Muebles de colgar, columnas, bases de 

decoracion, espejos contenedores, cajoneras 

son las naturales evoluciones del baño, 

cuidados en los acabados y en los detalles, 

inteligentes en el diseño y en su versatilidad 

optimizando los espacios en el signo de la 

elegancia.

Eléments hauts, colonnes, éléments bas 

d’ameublement, miroirs de rangement, chariot 

roulant sont la naturelle évolution de la salle 

de bains, soignés dans les fi nitions et dans les 

détails, intelligent dans le design et dans leur 

polyvalence en optimisant les espaces dans le 

signe de l’élégance.

Hangkasten, kolomkasten, basismeubelen, 

spiegelkasten, ladekasten zijn de natuurlijke 

evolutie van de badkamer, verzorgt in de 

afwerkingen en in de details, intelligent in het 

design en in de veelzijdigheid door de ruimtes 

te optimaliseren in het teken van de elegantie.

Hängeschränke, Hochschränke, 

Unterschranke, Spiegelschränke und Auszüge 

sind die natürliche Evolution des Bades, 

gepfl egt in den Ausführungen und im Detail, 

intelligent im Design und in ihrer Vielseitigkeit, 

um den Raum im Zeichen der Eleganz zu 

optimieren.  
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Geometrie e volumi progettati per dare confort, grande capienza degli elementi per contenere e ampia 
scelta di lavabi. Composizioni che si adattano perfettamente ad ogni tipo di spazio: maxi, mini e open space. 
Soluzioni eleganti e massima componibilità oltre a materiale e fi niture dai colori accattivanti in sintonia con 
i gusti più creativi. Un sapiente gioco di forme, complementi e ampia scelta di aperture battenti, a libro o 
cassettoni coniugando così eleganza, accoglienza e intimità che invita a vivere il bagno in tutta la sua praticità.

Geometries and volumes are conceived for the confort, the big capacity of the elements and a vaste range 
of washbasin compositions perfectly fi t in every space: maxi,mini and open ones. Elegant solutions and 
maximum fi tting as well as attention-getting fi nishing colors and materials in sync with the most creative 
tastes. A wise play of designs, complements and a vaste choice of single opening, folding apertures or drawers 
combine elegance, welcoming and intimacy senses to live the bathroom as a convenient place.

Geometrías y volúmenes proyectados para dar confort, grande capacidad de los elementos para contener y 
amplia elección de lavabos. Composiciones que se adaptan perfectamente a cada tipo de espacio: maxi, mini 
y open space. Soluciones elegantes y máxima componibilidad aparte a materiales y acabados de colores 
acativantes en sintonía con los gustos mas creativos. Un sabio juego de formas, complementos y amlia 
elección de aperturas batientes, a libro ó cajones grandes conjugando asi elegancia, acogida e intimidad que 
invita a vivir el bano en toda su practicidad.

Géométries et volumes conçus pour offrir confort, une grande capacité de contenance des éléments et un 
vaste choix de vasques. Compositions qui s’adaptent parfaitement à chaque type d’espace: maxi, mini et open 
space. Solutions élégantes et modularité maximale au-delà matériaux et fi nitions des couleurs accrocheuses 
en accord avec les goûts les plus créatifs. Un savant jeu de formes, compléments et un large choix 
d’ouvertures battantes, pliantes ou grand tiroirs alliant élégance, chaleur et intimité qui vous invite à vivre la 
salle de bains dans toute sa facilité d’emploi.

Geometrie en volumes ontworpen om comfort te geven, grote inhoud van de elementen en grote keus in 
waskommen. Composities die zich perfect aanpassen aan iedere soort ruimte: maxi, mini en open space. 
Elegante oplossingen en maximale componeerbaarheid naast materialen en afwerkingen met kleuren die 
voor zich innemen in harmonie met de meest creatieve voorkeuren. Een wijs spel van vormen, complementen 
en een ruime keus in draaiopeningen, vouwopeningen of grote lades om zodoende elegantie, ontvangst en 
intieme sfeer te vervoegen als uitnodiging om de badkamer te beleven in al zijn doelmatigheid.

Geometrien und Volumen, entwickelt um Komfort und großen Stauraum der Elemente zu geben. Mit einer 
großen Auswahl an Waschtischen. Kompositionen, welche sich perfekt in jedem Raum einfügen: maxi, 
mini, und open space. Elegante Lösungen und maximale Komponierbarkeit so wie auch die Materialien und 
Ausführungen der einnehmenden Farben in Synthese mit den kreativsten Geschmäker. Ein wissentliches 
Spiel von Formen, Komplementen und eine große Auswahl an Drehtüren, Falttüren oder Auszügen, welche 
somit Eleganz Geborgenheit und der Intimitaet vereinen, welche es erlaubt das Bad in seiner gesamten 
Zweckmäßigkeit zu nutzen. 
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INTEGRATO MINERALMARMO

INTEGRATED MINERAL MARBLE 

INTEGRADO MÁRMOL MINERAL

INTÉGRÉ MINÉRAL MARBRE
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Direttamente ricavato nel top il pianolavabo 

integrato Punto, nelle sue diverse forme, 

si integra con il volume assolutamente 

essenziale della base, in armonia con gli altri 

elementi che compongono l’ambiente bagno.

Punto washbasin, made from the top directly, 

is integrated into the essential basis volume 

according with the other elements of  the 

bathroom space.

Directamente recabado en la encimera,  el 

lavabo integrado Punto en sus diversas 

formas, se integra con el volúmen 

absolutamente esecial de la base, en armonía 

con otros elementos que componen el 

ambiente de baño.

Punto, sous ses diverses formes, s’intègre 

avec le volume essentiel du meuble, en 

harmonie avec les autres éléments qui 

composent la salle de bains.

Rechtstreeks verkregen uit het blad, het 

geintegreerde wastafelblad Punto, in zijn 

verschillende vormen, verbindt zich met 

het absoluut essentiele volume van het 

basismeubel, in harmonie met de andere 

elementen waaruit de badkamer bestaat.

Der Waschtisch Punto, der bereits in der 

Abdeckplatte integriert ist, der sich in seinen 

verschiedenen Formen absolut in den 

essentiellen Unterschrank einfügt.   
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Il pianolavabo integrato Punto è solo l’inizio di 

una serie di giochi e rapporti reciproci fra linee 

e volumi, elementi diversi che si accostano 

liberamente, in una personale ricerca di 

equilibrio e di originalità. 

The Punto washbasin is the beginning of a 

self-discovery journey between balance and 

originality through a series of plays and bonds 

of lines and volumes: different elements that 

match loosely. 

El lavabo integrado Punto es solo el inizio de 

una serie de juegos y relaciones recíprocas 

entre líneas y volúmenes, elementos diversos 

que se acostan libremente, en una personal 

búsqueda de equilibrioy de originalidad.  

Le plan intégré Punto est seulement le début 

d’une série de jeux et rapports réciproques 

entre lignes et volumes, différents éléments 

qui se couplent librement, dans une recherche 

personnelle d’équilibre et d’originalité.

De geintegreerde wastafelblad Punto is enkel 

het begin van een assortiment van spellen en 

wederzijdse verhoudingen tussen lijnen en 

volumes, diverse elementen die vrijuit naast 

elkaar staan, in een persoonlijke zoektocht 

naar evenwicht en originaliteit.

Der Waschtisch Punto ist nur der Anfang vom 

Zusammenspiel zwischen Linien und Volumen, 

verschiedene Elemente die sich frei an eine 

Persönlichkeit und Originalität anlehnen.



P
U

N
TO

P
5

0

57



58



PROGETTO
A SPACE FULL OF LIFE

design Castiglia Associati

 Progetto è un sistema versatile e trasversale, studiato per esprimere una totale sintonia con lo stile, 
le caratteristiche e le funzioni del contesto nel quale è inserito: metropolitano o naturale, storico o 
contemporaneo. Uno spazio vitale, ricco di idee e di personalità, nel quale riconoscere sè stessi, i propri 
gusti personali, la propria cultura della casa e dell’arredo. Un’architettura domestica da immaginare e 
comporre liberamente, accostando tonalità naturali e nuovi colori di tendenza, vetro, marmo, quarzo, pietra 
e mineralmarmo, linee essenziali e morbidi volumi. Con la creatività, il rigore, la pulizia formale del design 
fi rmato Studio Castiglia Associati. E con la qualità e l’esperienza di un grande protagonista dell’arredo bagno: Inda.

Progetto is a versatile and transversal system, studied to express complete harmony in sync with the style, the 
characteristics, and the functionality in any given context: metropolitan or natural, historical or contemporary. 
A vital space rich with ideas and personality, a place where recognize ourselves, our personal taste, our own 
culture around the house and in the design. A domestic architecture to imagine and compose freely, putting 
the natural tones and trendy colours side by side, the glass, the marble, the quartz, the stone and the mineral 
marble, the essential lines and the soft volumes. With creativity, rigour, the formal cleanliness of the design by 
Studio Castiglia Associati, and with the quality and experience of a great leader in bathroom furnishing: Inda.

Progetto es un sistema versátil y transversal, estudiado para expresar una sintonía absoluta con el estilo, las 
características y las funciones del contexto al que se incorpora, ya sea metropolitano o natural, tradicional 
o contemporáneo. Un espacio vital, lleno de ideas y rebosante de personalidad, en el que reconocernos y 
ver refl ejados nuestros gustos personales, nuestra cultura de la casa y de la decoración. Una arquitectura 
doméstica en la que encuentra espacio la imaginación, con composiciones libres, combinando tonos naturales 
con los nuevos colores de tendencia; cristal, mármol, cuarzo, piedra y mármol mineral; líneas esenciales 
con volúmenes suaves. Con la creatividad, el rigor y la pureza formal del diseño fi rmado por Studio Castiglia 
Associati. Y con la calidad y experiencia de un gran protagonista en la decoración de cuartos de baño: Inda.

Progetto est un système versatile et transversal, étudié pour exprimer une totale syntonie avec le style, les 
caractéristiques et les fonctions du contexte dans lequel il est inséré: métropolitain ou naturel, historique 
ou contemporain. Un espace vital, riche d’idées et de personnalité, dans lequel se reconnaître, ses goûts 
personnels, la propre culture de la maison et de l’ameublement. Une architecture domestique à imaginer et 
composer librement, associant tonalités naturelles et nouveaux coloris de tendance, verre, marbre, quartz, 
pierre et minéral marbre, lignes essentielles et volumes doux. Avec la création, la rigueur, la propreté formel du 
design signé Studio Castiglia Associati. Et avec la qualité et l’expérience d’un grand protagoniste de
l’ameublement de la salle de bains: Inda.

Progetto is een veelzijdig en transversaal systeem, speciaal bestudeerd om op een harmonieuze manier de 
stijl, karakteristieken en functies over te brengen in de context waarin het meubel zich bevind: metropolitair of 
natuurlijk, ouderwets of modern. Een ruimte vol leven, rijk aan ideeën en persoonlijkheid, waarin men zichzelf 
kan herkennen, eigen smaak, eigen cultuur wat terug gevonden kan worden in de inrichting. Een huiselijke 
architectuur rijk aan fantasie wat op een vrije manier ingericht kan worden met combinaties van natuurlijke, 
en nieuwe trendy kleuren, glas, marmer, quarts, steen en mineraalmarmer, minimalistische lijnen en zachte
volumes. Met de creatieve blik, grondigheid en designkwaliteit van Castiglia Associati. En met kwaliteit en 
ervaring van een grote naam in badkamer inrichting: Inda.

Progetto ist ein vielseitig und transversales System, entworfen um eine totale Abstimmung zwischen dem 
Stiel, die Charakteristiken und die Funktionen des Konzeptes in welchem es eingebracht wird: metropolitan 
oder naturell, historisch oder modern. Ein lebendiger Raum, reich an Ideen und Individualität, in welchem 
man sich selbst wieder erkennt, seinen persönlichen Geschmack, die eigene Kultur des Hauses und der 
Möblierung. Eine Häusliche Architektur zum vorstellen und um sie sich frei zu gestalten, unter Benutzung der 
natürlichen Farben ebenso wie die neuen tendenziellen Farben, so wie auch Glas, Marmor, Quarz, Stein und 
Mineralmarmor, essenzielle Linien und weiche Volumen. Mit der Kreativität, Schärfe und formaler Perfektion 
des Studio Castiglia Associati. Und mit der Qualität und der Erfahrung eines großen Protagonisten der 
Badausstattungen: Inda.
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Una semplicità attentamente studiata, che racchiude a sua volta tutta una serie di soluzioni per moltiplicare la 
funzionalità e il comfort dell’ambiente, sfruttando tutto lo spazio a disposizione: la profondità 40 cm permette 
grande versatilità in un minimo ingombro. Dal semplice lavabo da appoggio, al semincasso fi no al pianolavabo 
integrato: gli elementi attorno al quale ruotano molteplici possibilità di composizione e organizzazione. 

A well studied semplicity that combines a list of solutions to boost the functionality and the confort of the 
environement using the whole space available: the depth 40 cm allows a great versatility with a minimum 
encumbrance. From the simple tabletop washbasin, passing trough the built-in solutions untill the integrated 
tabletop washbasins: various compositions and settings can be created using all these elements.

Una semplicidad atentamente estudiada, que encierra a su vez toda una serie de soluciones para multiplicar 
la funcionalidad y el confort del ambiente, aprovechando todo el espacio a disposición: la profundidad 40 cm 
permite grande versatilidad en un mínimo espacio. Del simple lavabo de apoyo, al semi encastrado hasta 
al lavabo integrado: los elementos alrededor a los cuales giran múltiples posibilidades de composición y 
organización.

Une simplicité étudiée avec attention, qui renferme à son tour toute une série de solutions pour multiplier la 
fonctionnalité et le confort de l’habitat, en utilisant tout l’espace disponible: la profondeur de 40 cm permet 
une grande polyvalence dans un minimum d’espace. De la simple vasque à poser, au semi-encastré jusqu’au 
plan vasque: éléments autour desquels tourne multiple possibilité de composition et d’organisation.

Een eenvoudigheid die aandachtig bestudeerd is en die op zijn beurt een hele serie van oplossingen bevat 
om de functionaliteit en de comfort van de ruimte te vermenigvuldigen, door al de ruimte tot beschikking te 
benutten: de diepte 40 cm staat een grote veelzijdigheid toe in een minimale ruimte. Van de simpele opbouw 
waskom tot de geintegreerde halfi nbouw: de elementen waar omheen de verscheidene compositie en 
organisatie mogelijkheden draaien.

Eine Einfachheit welche aufmerksam studiert wurde und welche eine ganze Reihe von Möglichkeiten um die 
Funktionalität und um das Komfort des Ambientes zusammenfasst, indem der gesamte Raum ausgenutzt wird: 
Die Tiefe 40 cm erlaubt eine große Vielseitigkeit auf kleinstem Raum. Vom einfachen Aufsatzwaschtisch , dem 
Halbeinbaubecken bis zum integrierten Waschtisch: die Elemente um welche sich vielfältige kompositorische 
und organisatorische Möglichkeiten drehen. 
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 L’elemento cassettiera su ruote, disponibile 

con 2 o 3 cassetti nelle fi niture laccato e 

laminato, offre una fl essibilità compositiva in 

grado di adattarsi all’evolvere delle esigenze 

nel tempo.

The wheeled drawer, available with 2 or 3 

drawers, lacquered and laminated, offers a a 

fl exible composition able to meet the different 

requirements over the time.

El módulo cajonera con ruedas, disponible 

con 2 ó 3 cajones en todos los acabados 

lacados y laminados, ofrece una fl exibilidad 

de composición perfecta para adaptarse a 

las necesidades y evoluciones actuales y de 

futuro.

L’élément chariot roulant, disponible avec 

deux ou trois tiroirs dans toutes les fi nitions 

laquées et stratifi ées, offre une fl exibilité de 

composition de façon à s’adapter à l’évolution 

des exigences dans le temps.

Het lade element op wielen, verkrijgbaar met  

2 of 3 lades in gelakte of gelamineerde

afwerking, biedt fl exibiliteit aan in de 

compositie om zich aan te passen aan de 

ontwikkeling van de benodigdheden in de loop 

van de tijd.

Der Schubladenschrank auf Rollen, verfügbar 

mit 2 oder 3 Schubladen in allen lackierten 

und laminierten Ausführungen, bietet eine 

kompositorische Flexibilität, die sich der 

zeitlich ändernden Bedürfnisse anpasst.
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  La gamma dei lavabi Dharma, nelle sue 

diverse forme e soluzioni, consente progetti 

differenti nelle scelte estetiche e compositive. 

Piano lavabo integrato Dharma Rettangolo in 

Mineralmarmo bianco, profondità 40 cm.

Vasca singola centrale o laterale.

The vast range of Dharma washbasins, with 

several forms and solutions, suggest different 

aesthetical and compositive projects. Dharma 

Rettangolo integrated washbasin in white 

Mineral marble, depth 40 cm. 

Single or lateral basin.

La gama de los lavabos Dharma, en sus 

distintas formas y soluciones, permiten 

proyectos diferentes en las disitintas 

elecciónes estéticas y compositivas.

La encimera del lavabo integrado Dharma 

Rettangolo de mármol Mineral blanco, 

profundidad 40 cm. 

Con un solo seno central ó lateral.

La gamme des vasques Dharma, dans ses 

différentes formes et solutions, offre des 

propositions différentes au niveau esthétique 

et de compositions. Plan vasque intégré 

Dharma Rettangolo en Minéral marbre blanc, 

profondeur 40 cm. 

Vasque simple centrale ou latérale.

Het assortiment van de Dharma wasbakken, 

met zijn verschillende vormen en oplossingen, 

staat projecten toe met afwisselende keuzes 

in uitstraling en compositie. Geintegreerd 

wastafelblad Dharma Rettangolo in wit 

mineraalmarmer, diepte 40 cm. Enkele 

wasbak in het midden of zijwaarts.

Das Sortiment der Dharmawaschtische, 

mit seinen verschiedenen Formen und 

Lösungen ermöglicht diverse ästhetische und 

kompositorische Varianten. Dharma Rettangolo 

in weißem Mineralmarmor mit integrierter 

Abdeckplatte, tiefe 40 cm. Einzelnes Becken, 

zentral oder lateral.
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 L’eccezionale versatilità compositiva garantita 

dalla gamma dei lavabi Dharma, consente 

progetti d’arredo con una personale idea 

dell’abitare.  

Piano lavabo integrato Dharma Ovale nella 

profondità 40 cm, in Mineralmarmo bianco con 

vasca singola centrale o laterale.

L’anta con apertura premi-apri crea linearità e 

facilità di utilizzo. 

The exceptional compositional versatility 

guaranteed by Dharma washbasins, offers 

several solutions of interior designing marked 

by a personal touch.

Integrated washbasin Dharma Ovale in white 

Mineral marble with depth 40 cm with central 

or lateral washbasin. The door with push to 

open system is linear and easy.

La amplia gama de los lavabos Dharma 

garantiza la excepcional versátilidad de las 

composiciónes y permite crear projectos de 

decoración con ideas personalizadas.

Lavabo integrado Dharma Ovale de mármol 

Mineral blanco de profundidad 40 cm con un 

seno central ó lateral. 

La puerta con apertura a presión crea 

linealidad y facilidad de uso.

L’exceptionnelle versatilité de composition 

garantie par la gamme des vasques Dharma, 

offre une idée personnelle des projets 

d’ameublement et d’habitat.

Plan vasque intégré Dharma Ovale avec 

profondeur 40 cm en minéral marbre blanc 

avec vasque simple centrale ou latérale.

La porte avec ouverture à déclic crée linéarité 

et facilité d’utilisation.

De buitengewone veelzijdigheid in de 

compositie, gegarandeerd door het 

assortiment van de Dharma wasbakken, 

staat projecten voor een inrichting met een 

persoonlijk idee van het wonen toe. Het 

geintegreerde blad Dharma Ovale met diepte 

40 cm, in wit mineraalmarmer, en enkele 

wasbak in het midden of aan de zijkant.

De deur met druk-open opening schept 

rechtlijnigheid en gemak in het gebruik.

Die außergewöhnliche gestalterische Vielfalt 

des Dharma-Waschbeckenprogramms 

erlaubt es Einrichtungslösungen im 

Zeichen individueller Wohnideen. Integrierte 

Abdeckplatte Dharma Ovale aus weißem 

Mineralmarmor mit einzelnen zentrierten oder 

seitlichen Waschbecken. Das öffnen der Türe 

durch einen Druckmechanismus besticht 

durch Eleganz und problemloser Nutzung.
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 I pensili contenitori a specchio diventano 

elementi d’arredo creando soluzioni 

originali. L’apertura a vasistas contribuisce a 

migliorarne la praticità. 

The mirrored cupboards become furnishing 

elements, for creating original solutions. 

Vasistas opening system improves the 

practicalness.

Módulos altos de colgar con puerta espejo se 

conviertien en elementos decorativos 

creando soluciones originales. La apertura 

hacia arriba contribuye a mejorar su 

practicidad.

Les éléments hauts de rangements en miroir 

deviennent des éléments d’ameublement 

créant solutions originales. L’ouverture a 

vasistas contribue à améliorer la praticité.

De hangkasten met spiegeldeur worden 

design elementen door originele oplossingen 

te ontwerpen. De opening van de klepkast 

draagt bij aan de verbetering van de 

gebruiksvriendelijkheid.

Die Spiegel-Hängeschränke werden zu 

kreativen Komponenten individueller 

Einrichtungslösungen. Die Dreh-Kipptür sorgt 

für noch größere Zweckmäßigkeit.
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PROGETTOP54

Un ambiente bagno originale, stimolante, speciale come la personalità di chi lo immagina e lo vive: ampia 
scelta di soluzioni nella profondità 54 cm. Pensili contenitori, specchiere rotonde, rettangolari o quadrate, 
oppure specchi rotanti con contenitori a giorno. Una semplicità attentamente studiata, che racchiude a sua 
volta tutta una serie di soluzioni, sfruttando tutto lo spazio a disposizione e assecondando ogni movimento: 
dalle maniglie con funzione di portasciugamano, agli ampi cassettoni attrezzati, accessibili con un semplice 
gesto.

An original and stimulating bathroom space, special like the person who immagine it: a wide range of solutions 
with 54 cm depth. Cupboards, round or rectangular or squared mirrors, pivotting mirrors with cupboards.
A well studied semplicity that hides many possibilities using all the space available and following every single 
requests: from the towelholder handles to the multifunctional big drawers - everything is available with a 
simple touch.

Un ambiente baño original, estimulante, especial como la personalidad de quien lo vive: amplia elección de 
soluciones en la profundidad 54 cm. Muebles altos contenedores, espejos redondos, rectángulos y cuadrados, 
ó espejos ruotantes con contenedores abiertos. Una semplicidad atentamente estudiada, que encierra a su vez 
toda una serie de soluciones, aprovechando todo el espacio a disposición y asegundando cada movimiento: 
de los tiradores con función de toalleros, a los amplios cajones grandes equipadosi, accesibles con un simple 
gesto.

Une salle de bains originale, stimulante, spéciale comme la personnalité de celui qui l’imagine et le vit: grand 
choix de solution en profondeur 54 cm. Eléments hauts de rangement, miroirs ronds, rectangulaires ou 
carré, ou bien miroirs à rotation avec parties de rangement à vue. Une simplicité étudiée avec attention, qui 
à son tour contient un certain nombre de solutions, en utilisant tout l’espace disponible et satisfait chaque 
mouvement: des poignées ayant la fonction de porte-serviettes, aux grands tiroirs équipés, accessible d’un 
simple geste.

Een originele, stimulerende, speciale badkamer zoals de persoonlijkheid van wie het zich voorstelt en wie het 
beleeft: ruime keus van oplossingen met diepte 54 cm. Hangkasten, ronde, rechthoekige of vierkante  spiegels, 
of draaiende spiegels met open vakken. Een aandachtig bestudeerde eenvoud, die op zijn beurt een heel 
assortimente van oplossingen bevat door al de ruimte tot beschikking te benutten en toe te geven aan iedere 
beweging: van de grepen met functie als handdoekhouder, tot de ruime toegeruste lades, toegankelijk met een 
simpel gebaar.

Ein originelles Badambiente, stimulierend, spezial, wie die Person sie es sich vorstellt und es erlebt: Eine große 
Auswahl an Möglichkeiten mit einer Tiefe von 54 cm. Hänge Schränke, runde, rechteckige oder quadratische 
Spiegel oder Spiegelschränke. Eine Einfachheit sorgfältig studiert, wobei der gesamte Raum benutzt wird. 
Unterstützt wird es durch bewegende Teile wie die Griffe die als Handtuchhalter fungieren, durch die großen 
ausgestatteten Auszüge. Mit einem einfachen Handgriff zu betätigen.
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Elementi a specchio completi di illuminazione 

fl uorescente integrata e di gruppo 

presa-interruttore. 

Mirror elements complete with an integrated 

fl uorescent lighting and switch-socket.

Elementos de espejo llevan integrada la 

iluminación fl uorescente e incluyen el módulo 

enchufe-interruptor.

Éléments hauts avec miroirs complétés d’une 

lampe fl uorescente intégrée et d’une prise et 

interrupteur.

Spiegelelementen kompleet met geintegreerde 

fl uoriscerende verlichting en met stopkontakt 

en schakelaar.

Spiegelelemente komplett mit 

integrierter Leuchtstoffl ampe und mit 

Steckdosen-Schalter.
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 Il lavabo H2O, nel suo rigore estetico, 

costituisce un elemento versatile. Semplice, 

essenziale, contemporaneo è il nuovo  

ambiente creato dai volumi lineari delle basi 

da appoggio.

The H2O washbasin with its rigorous 

aesthetics, represents a versatile element. 

Simple, essential and contemporary it’s the 

new environment made up with linear volumes 

of the standing base units.

El lavabo H2O, en su rigor estético, constituye 

un elemento versátil. Sencillo, esencial, 

contemporáneo es el nuevo ambiente creado 

por los volúmenes lineales de los muebles 

bajos de apoyo.

La vasque H2O, dans sa rigueur esthétique, 

constitue un élément versatile. Simple, 

essentielle, contemporaine, est la nouvelle 

ambiance créé par des volumes linéaires des 

éléments bas à poser.

De wasbak H2O, met zijn esthetische precisie, 

vormt een veelzijdig element. Simpel, 

essentieel, hedendaags is de nieuwe ruimte, 

ontstaan door de lineaire volumes van de 

basismeubelen.

Mit seiner markanten Ästhetik ist das 

Waschbecken H2O ein vielseitiges 

Bad-Element. Dieses neue Ambiente 

wirkt dank der linearen Gestaltung der 

Unterschränke schlicht, essentiell und 

zeitgemäß.
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 Lavabo integrato Dharma Rettangolo in 

Mineralmarmo bianco spessore 5 cm con 

vasca singola centrale e piani di appoggio 

laterali. Disponibile nella versione con vasca 

singola laterale dx e sx. Maniglia in ottone 

cromato con presa ergonomia antiscivolo e 

sistema di fi ssaggio a scomparsa. 

Dharma Rettangolo integrated Mineral marble 

washbasin 5 cm thickness, with single central 

washbasin and lateral top spaces. Available 

in the top-basin versions, with left or right 

side basins. Chrome plated brass handle with 

anti-slip ergonomic grip and invisible fi xing.

Lavabo integrado Dharma Rettangolo en 

mármol Mineral blanco de 5 cm de espesor 

con un solo seno centrado y superfi cies de 

apoyo laterales. Disponible la versión con un 

solo seno lateral, 

a la dcha ó a la izq. Tirador de latón cromado 

con agarre ergonómico antedeslizante y 

sistema de anclaje oculto.

Vasque intégrée Dharma Rettangolo en 

minéral marbre blanc ép. 5 cm avec vasque 

simple centrée et plans d’appui latéraux. 

Disponible dans la version plan avec vasque 

simple latérale dte et gche. Poignée stylisée 

en laiton chromée avec prise ergonomique 

antiglisse et système de fi xation cachée.

Geintegreerde wasbak Dharma Rettangolo in 

wit mineraalmarmer dikte 5 cm met enkele 

wasbak in het midden en lineaire bladen 

aan de zijkant. Ook verkrijgbaar in de versie 

met enkele wasbak aan de zijkant rechts 

of links. Greep in verchroomd messing 

met ergonomisch houvast en verborgen 

bevestigingssysteem.

Integriertes Waschbecken Dharma Rettangolo 

aus weißem Mineralmarmor (Dicke 5 cm) 

mit einzelnem zentriertem Waschbecken 

und seitlichen Ablagefl ächen. Verfügbar 

in den Versionen Waschtischabdeckplatte 

mit einzelnem seitlichem Waschbecken, 

rechts und links. Stilisierter Handgriff aus 

verchromtem Messing mit ergonomischem 

rutschfestem Griff und ausziehbarem 

Befestigungssystem.
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 01. cod. T252160 L160 H5 P54

02. cod. V701060 

03. cod. B321850 LC L80 H16 P54

04. cod. V401010 L48 H1 P38

05. cod. S301940 L160 H48 P3,5

06. cod. V501030 L23 H10 P8

07. cod. V051020 LC L160 H3 P21

08. cod. B04205S LC L80 H44 P40
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 Piano lavabo integrato Dharma Rettangolo in 

Mineralmarmo bianco con doppia vasca L120 

per base monoblocco o L160 per doppia base 

L80.

Integrated Dharma Rettangolo tabletop 

washbasin in white Mineral marble with 

double washbasin, L120 for the single unit or 

L160  per double base unit L80 setting.

Superfi cie con lavabo integrado Dharma 

Rettangolo de mármol Mineral blanco con dos 

senos: 120 cm de ancho para base de un sólo 

cuerpo, o 160 cm para base de 80 cm doble.

Plan vasque intégré Dharma Rettangolo en 

Minéral marbre blanc avec double vasque 

L120 cm pour meuble monobloc ou L160 cm 

pour double meuble L80 cm.

Wastafelblad met geintegreerde Dharma 

Rettangolo wasbak met dubbele bak L120 cm 

voor enkel meubel of L160 cm voor dubbel 

L80 cm meubel.

Integrierte Abdeckplatte Dharma Rettangolo 

aus weißem Mineralmarmor mit doppeltem 

Waschbecken B120 für 

Blockwaschtischunterschrank oder B160 für 

doppelten Waschtischunterschrank B80.
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 Lavabo integrato dalle forme originali e 
ampi piani d’appoggio. Specchi contenitori e 
portasalviette integrati al mobile garantiscono 
praticità e confort.  Il sistema slow motion di 
chiusura frenante, montato su guide in acciaio 
ad estrazione totale, rende estremamente 
confortevole l’apertura e la chiusura dei 

cassetti.

Integrated washbasin with original shapes and 
wide leaning planes. Mirror cabinets and towel 
holders integrated to the furniture guarantee 
the praticity and the confort. The slow motion 
soft closing system mounted on the stainless 
steel complete extracting rails make the 
drawers opening and closure extremely 
confortable.

Lavabo integrado de formas originales 
y amplio espacio de apoyo. Espejos 
contenedores y toalleros integrados al mueble 
garantizan practicidad y confort. El sistema 
slow motion de cierre frenante, montado 
sobre guías en acero a extración total, rinde 
extremamente confortable la apertura y el 
cierre de los cajones.

Vasque intégrée aux formes originales et 
grands plans d’appui. Miroirs de rangement 
et porte-serviettes intégrés aux meubles 
garantissent praticité et confort. Le système 
slow motion de fermeture freinant monté 
sur guides en acier à extraction totale rend 
extrêmement confortable l’ouverture et la 
fermeture des tiroirs.

Geintegreerd wastafelblad met originele 
vormen en ruime bladen. Spiegelkasten en 
handdoekhouders geintegreerd in het meubel 
garanderen doelmatigheid en comfort. Het 
systeem slow motion met remmende sluiting, 
geinstalleerd op de stalen rails met totale 
uittrekking, maakt de opening en sluiting van 
de lades extreem comfortabel.

Integrierter Waschtisch mit originalen Formen 
und großfl ächigen Ablagemöglichkeiten. 
Spiegelschränke und am Möbel integrierter 
Handtuchalter garantieren eine einfache 
Handhabung und Komfort. Das vollkommen 
Herausziehbahre System und mit langsamer 
Schließung slow motion und welches auf 
Stahlschienen montiert ist, macht die 
Bedienung der Auszüge extrem Komfortabel.
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 L’ampia gamma di sistemi di apertura che 

caratterizza le basi, anta a battente, anta 

doppia a libro e cassetto estraibile, consente 

di soddisfare le più diverse esigenze pratiche.

The vast range of opening systems that 

characterizes the base units, regular door, 

double folding doors, and extractable drawers 

will satisfy the most practical needs.

La amplia gama de sistemas de apertura que 

caracteriza a los armarios bajos, con puertas 

batientes, puertas dobles plegables y cajón 

extraíble, permite satisfacer las exigencias 

prácticas más díspares.

La large gamme de système d’ouverture qui 

caractérise les meubles, portes battantes, 

double portes pliantes et tiroirs extractibles, 

permet de satisfaire les exigences pratiques 

les plus différentes.

Een grote selectie van openingen zijn 

karakteriserend voor de basismeubelen, 

deurtjes, dubbele vouwdeuren en lades,

kunnen alle smaken en praktische nodigheden 

beantwoorden.

Die breite Palette von Öffnungssystemen, die 

charakteristisch für die Unterschrankmodule 

sind (Tür, doppelte Falttür und ausziehbare 

Schublade) befriedigt die verschiedenen 

praktischen Bedürfnisse.
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 L’ampia cartella colori, con tonalità lucide e 

opache in nuance ai tops in cristallo, integra in 

modo ottimale l’elemento di arredo in ogni tipo 

di ambiente.

The broad colour chart with glossy and mat 

tonalities in nuance with the crystal tops 

perfectly completes the design element in 

every bathroom’s space.

La amplia gama de colores con tonos 

brillantes y mates, a juego con las encimeras 

de cristal, integra a la perfección el elemento 

de mobiliario en cualquier tipo de ambiente.

La large palette de couleurs, avec tonalités 

brillantes et mates en nuance avec les plans 

en cristal, intègre de façon optimale l’élément 

d’ameublement dans tout type d’habitat.

De ruime keuze uit kleuren in mat en glans in 

kombinatie met kristallen wastafelbladen, een 

optimale manier om design over te brengen in 

elke ruimte.

Die breite Farbpalette mit glänzenden und 

matten Farbtönen, die in jeder Nuance zu den 

Abdeckplatten aus Kristallglas kombinierbar 

ist, ermöglicht es, das Ausstattungselement in 

jedem Badraum problemlos zu integrieren.
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 01. cod. V002020 L90 H16 P33

02. cod. V701060 

03. cod. B321870 LG L100 H16 P54

04. cod. V401010 L38 H1 P48

05. cod. B02685D LG L80 H16 P54

06. cod. T102000 A+T102000 M L180 H2 P54

07. cod. S251330 L50 H110 P4

08. cod. V501070 L8 H17 P13

09. cod. B00942S LG L30 H96 P21

10. cod. T003000 K L90 H2 P21

11. cod. P01103D LG L40 H32 P21

12. cod. T003000 K L120 H2 P21

13. cod. B04215S LG L80 H60 P40
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  Il lavabo Forma sottopiano ceramico si presta  

alle più ampie applicazioni d’uso. La base 

alta dal volume innovativo offre un perfetto 

compromesso tra contenimento, leggerezza 

formale e fl essibilità compositiva.

The ceramic Forma under top washbasin lends 

itself to the broadest range of usage.

The tall unit with its innovative volume strikes 

the balance between the containing solution, 

the formal delicacy and the composition 

fl exibility.

El lavabo Forma bajo-encimera cerámico se 

presta a las aplicaciones de uso de lo más 

variadas. Semicolumna. Un tamaño innovador 

que presenta un compromiso perfecto entre 

capacidad, ligereza de formas y fl exibilidad de 

composición.

La vasque Forma encastrée par dessous en 

céramique se prête aux plus grands modes 

d’utilisation. Elément hauts grands. Volumes 

innovateurs qui offrent un parfait compromis 

entre rangement, légèreté formelle et fl exibilité 

de composition.

De onderbouw wasbak Forma in keramiek 

leent zich voor de meest uiteenlopende

toepassingen in het gebruik. Hoog 

basismeubel met vernieuwend volume biedt 

een perfecte overeenkomst tussen inhoud, 

lichtheid van de vormen en fl exibiliteit in de 

compositie.

Das keramische Unterbaubecken Forma passt 

sich gut an alle möglichen Anwendungsarten 

an. Innovatives Volumen, das einen perfekten 

Kompromiss zwischen Fachkapazität, 

formeller Leichtheit und kompositorischer 

Flexibilität bietet.
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 01. cod. V002010 L58 H21 P42

02. cod. B30645S LM L80 H32 P54

03. cod. B30645D LM L80 H32 P54

04. cod. T101000 C + T101000 M L160 H2 P54

05. cod. S301940 L160 H48 P3,5

06. cod. V501030 L23 H10 P8

146

PROGETTO



O
VA

LE

P
5

4

06

05

0401

06

01

02 03

147



148

PROGETTO



149



150



ISOLA
A SPACE FULL OF EMOTIONS

Innovativa, originale, sorprendente è la nuova idea di bagno che nasce da una forma rivoluzionaria del 
concetto di arredare. Spazi ampi e luminosi che interagiscono con altri ambienti della casa, divenendo veri e 
propri locali da vivere in libertà. Soluzioni per ogni esigenza: isole e penisole che nelle loro differenti misure e 
sistemi, creano volumi e spazi d’arredo. Il design raffi nato e l’eleganza formale sono caratteristiche implicite 
di questo sistema, che garantiscono uno spazio unico e personalizzato. Lavabi da appoggio, complementi 
d’arredo, elementi free standing, specchi e lampade sospesi completano l’ambiente bagno nelle sue 
innumerevoli varianti. 

Innovative, original, surprising: this is the new bathroom’s idea born from a revolutionary furnishing concept. 
Open and bright spaces in communication with other parts of the house that become real rooms to live 
freely. Solutions for every single needs: free standing and wall-mounted islands which within their various 
sizes and systems create volumes and spaces of design. The refi ned design and formal elegance are 
implicit characteristics of this system, which guarantees a unique and personal area. Tabletop washbasins, 
complements, free standing elements, hanging mirrors and lighting complete the bathroom space with their 
countless possibilities.

Innovadora, original, sorprendente es la nueva idea de baño que nace desde una forma revolucionaria del 
concepto de decorar. Espacios amplios y luminosos que comunican con otros ambientes del hogar, llegando 
a ser verdaderos espacios para vivir en libertad. Soluciones para cada exigencia: muebles en isla y islas con 
apoyo a la pared que crean volúmnes y espacios decorativos en sus diferentes medidas y sistemas. El diseño 
refi nado y la elegancia de forma son características implícitas en este sistema y garantizan un espacio único 
y personalizado. Lavabos de apoyo, complementos decorativos, elementos free standing, espejos y lámparas 
suspendidas completan el ambiente de baño en sus innumerables variantes.

Innovatrice, originale, surprenante, est la nouvelle idée de salle de bains qui nait d’une forme révolutionnaire 
du concept d’ameublement. Espaces amples et lumineux qui interagissent avec d’autres ambiances de 
la maison, deviennent de vrais et propres lieux à vivre en toute liberté. Solutions pour toutes exigences: 
îlots et meubles de séparations, dans leurs différentes dimensions et systèmes, créent volume et espace 
d’ameublement. Le design raffi né et élégant sont les caractéristiques implicite de ce système, qui garantissent 
un espace unique et personnalisé. Vasques à poser, compléments d’ameublement, éléments free-standing, 
miroirs et lampes suspendues, complètent la salle de bains dans ses nombreuses variantes.

Vernieuwend, origineel, verrassend is het nieuwe idee voor de badkamer, dat voortkomt uit een rivolutionaire 
vorm van het begrip van inrichten. Grote en stralende ruimtes die samenwerken met de andere kamers 
van het huis, en zo werkelijk vertrekken worden waar vrijuit geleefd kan worden. Oplossingen voor iedere 
behoefte: waseilanden en schakeleilanden die met verschillende afmetingen en systemen volumes en ruimtes 
voor inrichting maken. Het geraffi neerde design en de formele elegantie zijn impliciete eigenschappen van 
dit systeem, welke een unieke ruimte garandeerd volgens de persoonlijke smaak. Opbouw wasbakken, 
inrichtingselementen, free-standing elementen, hangende spiegels en lampen die de badkamerruimte, met al 
zijn varianten, voltooien.

Innovativ, originell und überraschend zeigt sich die neue Badwelt, die aus einem revolutionären 
Einrichtungskonzept entsteht. Weite, helle Bereiche lassen einen Dialog zu anderen Räumen des Hauses 
entstehen und verwandeln das Bad in ein wahres Wohnambiente. Lösungen für jeden Bedarf: Insel-oder 
Halbinselformen sorgen mit ihren unterschiedlichen Maßen und Systemen für gestalterischen Spielraum und
Einrichtungswert. Edles Design und elegante Formen sind Hauptmerkmale dieses Systems und ermöglichen 
es, ein einzigartiges und individuelles Ambiente zu schaffen. Aufsatzwaschbecken, Accessoires, frei stehende 
Schrankelemente, Spiegel und Hängelampen vervollständigen das Bad-Ambiente in seinen zahllosen 
Ausführungen.
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ISOLA

 Soluzione ad isola in fi nitura laminato legno 

Wengé, top vetroceramico bianco. 

Raffi natezza esaltata dal lavabo Thermae da 

appoggio, eleganza formale nei volumi e nella 

zoccolatura, benessere diffuso nell’arredo 

dell’intero ambiente.

 Island solution in Wengé wood laminated 

fi nish, white ceramic glass top. 

Class highlighted by the Thermae tabletop 

washbasin, formal elegance in its volumes and 

plinth, a sense of wellness diffused within the 

design of the complete environment.

 Soluciones de muebles en isla en acabado 

laminado madera Wengé, encimera vidrio 

céramico blanco. Refi nado diseño del lavabo 

de apoyo Thermae, elegancia de formas en 

los volúmenes y en los zócalos, que difunden 

un mayor bienestar en el interior del ambiente 

decorado.

Solutions en îlot en fi nition stratifi é bois 

Wengé, plan en verre céramique blanc.

Raffi nement exalté par la vasque Thermae en 

appui, élégances formelles des volumes et des

plinthes, bien-être diffusé dans l’ameublement 

de l’ambiance interne.

Oplossingen met een waseiland in de 

gelamineerd houten afwerking Wengé, blad 

in wit keramiekglas. Onderlijnde verfi jndheid 

door de opbouw wasbak, formele elegantie 

in de volumes en in de plint, verspreiding van 

welzijn in de inrichting van de gehele ruimte.

Inselgestaltung in der Ausführung 

Eichenlaminat Wengé, Deckplatte aus 

weißer Glaskeramik. Das erlesene Design 

des Aufsatzwaschbeckens Thermae und die 

elegante Formensprache der Schrankelemente 

und Zockelleisten schaffen ein behagliches 

Bad-Ambiente zum Wohlfühlen.
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ISOLA

L’eleganza del mobile a penisola, lo rende 

adatto per molteplici soluzioni. La grandezza 

degli spazi è ulteriormente evidenziata da 

ampi specchi sospesi bifacciali, completati da 

lampade.

 The elegance of the island is suitable for 

lots of solutions. The size of the space is 

highlighted furthermore by a large double 

sided hanging mirrors equipped  with lighting.

 La elegancia del mueble isla convierte en 

adecuado para múltiples soluciones. La 

amplitud de los espacios está aun más 

evidenciada por grandes espejos suspendidos 

de doble cara, completados por lámparas.

L’élégance du meuble de séparation le 

rend adapté pour de multiples solutions. La 

grandeur des espaces est ultérieurement 

soulignée par d’amples miroirs double-face 

suspendus, complété par des lampes.

De elegantie van het waseiland leent zich voor 

vele oplossingen. De grootheid van de ruimtes 

is nader onderlijnd door grote, tweedelige 

hangende spiegels, voltooit met lampen.

Die Eleganz des als Halbinsel gestalteten 

Badmöbels passt zu den verschiedensten 

Einrichtungslösungen. Große doppelseitige 

Hängespiegel mit passenden Lampen betonen 

die Größe der Räume.
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ISOLA

Il lavabo Sphaera si coniuga perfettamente 

in questo sistema, valorizzando l’ampia 

superfi cie del top e i volumi del mobile; in un 

contesto di praticità d’utilizzo. Lo specchio, 

ancorato al soffi tto, esalta gli spazi, divenendo 

un elemento indipedente ma complementare 

all’arredo.

 Sphaera washbasin perfectly fi ts in this 

system, enhancing the large surface of the top 

and the volumes of the units in a praticality 

context. The mirror, anchored to the ceiling, 

highlights the spaces and it becomes an 

independent element but complementary to 

the furnishing.

 El lavabo Sphaera se armoniza perfectamente 

en este sistema, valorizando la amplia 

superfi cie de la encimera y de los volúmenes 

del mueble; en un contexto de practicidad 

de uso. El espejo, anclado al techo, exalta 

los espacios, convirtiéndose en un elemento 

independiente pero complementario a la 

decoración.

La vasque Sphaera se marie parfaitement à 

ce système, valorisant l’ample superfi cie des 

plans et volumes du meuble; dans un contexte 

de facile utilisation. Le miroir, suspendu au 

plafond, met en valeur les espaces, devenant 

un élément indépendant mais complémentaire 

à l’ameublement.

De wasbak Sphaera is perfect combineerbaar 

in dit systeem, wiens waarde wordt verleent

door de ruime oppervlakte van het blad en het 

volume van het meubel; in een context van

praktisch gebruik. De spiegel, geankerd aan 

het plafond, verrijkt de ruimtes om zo een 

onafhankelijk maar aanvullend element te 

worden van de inrichting.

Das Waschbecken Sphaera fügt sich in dieses 

System perfekt ein: die große Oberfl äche der

Deckplatte und das geräumige 

Schrankelement werden in ihrer durchdachten 

Zweckmäßigkeit hervorgehoben. 

Der an der Decke verankerte Spiegel 

wird zum eigenständigen Element, 

das die Raumaufteilung betont und die 

Badezimmereinrichtung ergänzt.
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ISOLA

Soluzioni ad isola singole, abbinabili o 

indipendenti, che creano sistemi diversi, 

rispondendo ad ogni esigenza. La vasta scelta 

nella modularità, nei complementi, nei lavabi, 

permette di progettare spazi sempre nuovi.

 Single islands, combined, or independent, 

which create different solutions according 

to every need. The vast choice through the 

modularity, its complements, its washbasins, 

let the possibility to project new spaces.

 Soluciones con muebles en isla singulares, 

para completar o independientes, crean 

sistemas diferentes, respondiendo a 

cada exigencia. La amplia elección en la 

modularidad, en los complementos, 

en los lavabos, permite proyectar espacios 

siempre nuevos.

Solutions en îlot simple, à coupler ou 

indépendantes, créant différents systèmes, 

répondent à toutes les exigences. Le vaste 

choix de la modularité, dans les compléments, 

dans les vasques, permet de concevoir

des espaces toujours nouveaux.

Oplossingen met enkele, combineerbare of 

onafhankelijke waseilanden, die verschillende

systemen doen ontstaan volgens

iedere behoefte. De ruime keuze in opbouw, in

aanvullingen, in wasbakken, staat toe om 

steeds nieuwe ruimtes te ontwerpen.

Einzelne, kombinierbare oder eigenständige 

Insellösungen schaffen verschiedene Systeme,

die für jedes Ambiente die passende Antwort 

bieten. Die umfassende Auswahl in punkto 

Modularität, Accessoires und Waschtischen 

bietet immer wieder neue Gestaltungsansätze.
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ISOLA

Armonia e raffi natezza garantite da elementi 

studiati per creare soluzioni diverse e spazi 

nuovi. Lavabi accoppiati o alternati, isole o 

penisole. 

 Harmony and class garanteed by well studied 

elements to create different solutions and new 

spaces. Coupled or alternated washbasins, 

single or wall mounted islands. 

 Armonía y refi namiento garantizado por 

elementos estudiados para crear soluciones 

distintas y espacios nuevos. Lavabos 

acoplados o alternados, muebles en isla y islas 

con apoyo a la pared. 

Harmonie et raffi nement garanties par des 

éléments étudiés pour créer des solutions 

différentes et des nouveaux espaces. Vasques 

couplées ou alternées, îlots ou éléments de

séparations. 

Harmonie en verfi jndheid gegarandeerd 

door elementen, bestudeerd om diverse 

oplossingen en nieuwe ruimtes te ontwerpen. 

Samengebrachte of afwisselende wasbakken,

waseilanden of schakeleilanden.

Harmonie und Eleganz dank eigens 

für verschiedene Lösungen und neue 

Raumwelten entwickelter Elemente. Paar-oder 

wechselweise angeordnete Waschbecken, 

Insel-oder Halbinselgestaltung.
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CONTATTO
A SPACE FULL OF TECHNIQUE

design Salvadè Paolo

 Design rassicurante nella collezione Contatto. Nuove soluzioni tecniche, scelta di stile che va oltre le mode, alla 
maniera di “Inda” e con i contenuti progettuali di Paolo Salvadè. Possibilità compositiva estremamente estesa 
con ampia scelta di lavabi in appoggio, semincasso, incasso e integrato. Finiture scandite dalla modernità 
del colore laccato opaco o lucido che si fonde con la calda tonalità del laminato legno. Sistema modulare che 
combina basi alte, colonne, pensili e originali mensole a vassoio sagomato.

The reassuring look of Contatto collection. New technical solutions, a stylistic choice beyond the current fads, 
in the renowned “Inda” manner and with the original designs of Paolo Salvadè. Extremely broad compositional 
potential, thanks to a wide  tabletop range, recessed, semi-recessed and integrated washbasins. Colourful 
modern mat or glossy lacquer fi nishes, matched with warm shades of wood. A modular system that combines 
high base units, columns, cupboards and original shelves with contoured tray.

Diseño que infunde confi anza en la nueva colección Contatto. Nuevos recursos técnicos, decantándose por 
un estilo que va más allá de las modas, ségun la costumbre de “Inda” y con el contenido proyectual de Paolo 
Salvadè. Posibilidades de composición extremamente amplias con un gran abanico de opciones en cuanto 
a lavabos de apoyo, semiencastrados, encastrados e integrados. Acabados marcados por la modernidad del 
color lacado mate ó brillante que se funde con las cálidas tonalidades del laminado madera. Sistema modular 
que combina semicolumnas, columnas, módulos altos y originales repisas tipo bandeja con reborde.

 Design rassurant dans la collection Contatto. Nouvelles solutions techniques, choix du style qui va au delà des 
modes, à la manière de “Inda” et avec le contenu de conception de Paolo Salvadè. Possibilité de composition 
extrêmement étendue avec un large choix de vasques à poser, semi-encastrées, encastrées par dessous et 
intégrées. Finitions caractérisées par la modernité de la couleur mat ou brillante qui se fond avec les chaudes 
tonalités du stratifi é bois. Système modulable qui combine demi-colonnes, colonnes, éléments hauts et 
originales tablettes à plateau galbé.

Geruststellend design in de collectie Contatto. Nieuwe technische oplossingen, in de keuze van de stijl die 
voorbij de mode gaat, op de manier van “Inda” en met de ontwerpinhoud van Paolo Salvadè. Extreem ruime 
compositie mogelijkheden met grote keus aan opbouw waskommen, halfi nbouw, onderbouw en geïntegreerd. 
Afwerkingen die bewerkt zijn door de moderniteit van de glanzend of mat gelakte kleuren die zich verbinden 
met de warme tint van het hout laminaat. Modulair systeem die hoge basismeubelen, kolomkasten, 
hangkasten en originele planchetten als gevorme dienstbladen.

 Beruhigendes Design für die neue Kollektion Contatto. Neue technische Lösungen, eine Stielentscheidung, die 
über die aktuellen Moden hinaus geht, nach Inda Art und mit den neuen Entwurfsideen von Paolo Salvadè. Eine 
sehr weitläufi ge Möglichkeit der Kompositionen mit einer hohen Auswahl an Aufsatz-, Halbeinbau-, Unterbau-, 
Einbau- und integrierte Waschbecken. Modeen skandierten Anstrichen, in matt oder glänzend welche mit 
den warmen Tönen von laminiertem wengé verschmelzen. Modularsystem welches hohe Unterschränke, 
Hochschränke, Hängeschränke und außerdem originelle schalenförmige Ablagen besitzen.
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Dagli spazi ridotti alle ampie metrature, la profondità 35 cm permette di avere ogni soluzione per diverse 
esigenze e funzionalità. Dai lavabi in appoggio, ai pianolavabi integrati Thermae al Mirus semincasso: una 
proposta a tutto tondo, per dare forma e vita alle più diverse tipologie di ambiente bagno, in sintonia con 
il resto della casa. Superfi ci laccate e laminate che rimandano al mondo della moda e dell’interior design 
contemporaneo; oppure le calde venature del laminato legno completano le diverse soluzioni.

Even in small areas or in large spaces, 35cm depth is the perfect solution for every kind of need and 
functionality. From the tabletop washbasins, passing trough the integrated Thermae one untill the 
half-recessed Mirus: a 360 degree proposal for all the different bathroom types in sync with the whole house. 
The laquered and the laminated surfaces belong to the fashion and contemporary interior design world or the 
warm vains of the laminated wood complete the different solutions.

De los espacios reducidos a las amplias metraturas, la profundidad 35 cm permite de tener cada solución para 
diversas exigencias y funcionabilidad. De los lavabos de apoyo, a las encimeras integradas Thernae al Mirus 
semi encastre: una propuesta a todo tondo, para dar forma y vida a las mas diversas tipologías de ambiente 
de baño, en sintonía con el resto de la casa. Superfi cies lacadas y laminadas que remandan al mundo de la 
moda y del interior design contemporáneo; ó también las cálidas venas del laminado madera completan las 
diversas soluciones.

D’espaces réduits aux grandes tailles, la profondeur 35 cm permet d’avoir chaque solution pour exigences et 
fonctions différentes. Des vasques à poser, aux plans vasques intégrés Thermae à Mirus semi-encastré: une 
offre à 360°, pour donner forme et vie aux salles de bains les plus différentes, en syntonie avec le reste de la 
maison. Superfi cies laquées et stratifi ées qui renvoi au monde de la mode et du interior design contemporain; 
ou bien les chaudes veines du stratifi é bois complètent les différentes solutions.

Van beperkte ruimtes tot wijde afmetingen, de diepte 35cm staat iedere oplossing toe voor verschillende 
benodigdheden en functionaliteit. Van opbouw waskommen, tot geintegreerde wastafelbladen, van Thermae 
tot Mirus halfi nbouw: een compleet aanbod om de meest uiteenlopende badkamers tot leven te brengen, in 
harmonie met de rest van het huis. Gelakte en gelamineerde oppervlakten die aan de wereld van de mode en 
het moderne interieur design doen denken; of de warme aderen van het hout laminaat die de verschillende 
oplossingen compleet maken.

Von den eingeschränkten bis zu den ausgedehnten Räumen, die Tiefe 35 cm erlaubt es jede Lösung zu fi nden, 
um die verschiedenen Bedürfnisse und Funktionalitäten zu gewährleisten. Von den Aufsatzwaschtischen, zu 
den integrierten Thaerme bis zum Mirus Halbeinbaubecken: Ein kompletter Vorschlag, um Form und Leben 
an die verschiedenen Badambiente in Zusammenhang mit dem Rest des Hauses, zu geben. Lackierte und 
laminierte Oberfl ächen die sich auf die Welt der Mode und des interior Designs beziehen; oder die warme 
Maserung des Holzlaminates komplettieren die unterschiedlichen Lösungen.  
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 Il pianolavabo Thermae Sbalzo, realizzato in 

mineralmarmo bianco, è un elemento giovane 

e innovativo che, decentrando l’equilibrio della 

composizione, si protende verso l’utilizzatore 

migliorando la fruibilità del punto acqua.

The Thermae Sbalzo washbasin made of 

white mineral marble is an innovative, young 

element, which decentralizes the main focus 

of the composition and reaches out towards 

the user for a more practical and comfortable 

usability of the water.

El lavabo Thermae Sbalzo, realizado en 

mármol mineral blanco, es un elemento juvenil 

e innovador que descentrando el equilibrio de 

la composición, se extiende hacia al usuario 

aportando una mayor comodidad de uso.

La vasque Thermae Sbalzo, réalisée en 

minéral marbre, est un élément jeune et 

innovant qui, en décentrant l’équilibre de 

la composition, se tend vers l’utilisateur en 

améliorant l’utilisation du point d’eau.

De waskom Thermae Sbalzo, gerealiseerd 

in wit mineraalmarmer, is een jong en 

vernieuwend element die, door het evenwicht 

van de compositie te decentraliseren, zich 

uitstrekt naar de gebruiker om het gebruik van 

het waterpunt te verbeteren.

 Das Waschbecken Thermae Sbalzo, aus 

weißem Mineralmarmor gefertigt, ist ein 

junges und innovatives Element, welches sich 

durch eine Dezentralisierung des 

Zusammenstellungsgleichgewichts dem 

Verbraucher zuneigt und die Benutzbarkeit des 

Punktes Wasser neu charakterisiert.
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CONTATTOP50

Piani con profondità 50 cm da allestire e caratterizzare con svariate scelte: dai lavabi in appoggio Sphaera, 
Thermae, Ginger e Fred, H20 rettangolo e quadrato nelle loro forme pulite ed essenziali, ai pianilavabo in vetro 
dalle sagome diverse, fi no ai sottopiani e soprapiani. Tutti caratterizzano l’intera base. Pensili, colonne, specchi 
contenitori, cassettiere, mensole e lampade che nella loro modularità permettono di creare giochi di colore e 
fi niture diventando elementi d’arredo originali. L’ampia gamma di tonalità di colore innovative suggeriscono 
ambienti giovani e frizzanti.

50 cm depth planes to dress and personalize using different solutions: from Sphaera, Thermae, Ginger, 
Fred and H20 rectangular and squared tabletop washbasins with their pure and essential lines to the glass 
washbasin planes with different shapes untill the undertops and overtops. All these elements identify the 
whole basis. Cabinets, coloumns, mirror cabinets, drawers, shelves and lamps let the possibility to play with 
the colours and the fi nishes which become original furnishing elements. The wide range of innovative colour 
shades introduces young and sparkling rooms.

Encimeras con profundidad 50 cm para decorar y caracterizar con diversas elecciones: desde los lavabos de 
apoyo Sphaera, Thermae, Ginger y Fred, H2O rettangolo y quadrato con sus formas límpidas y escenciales, 
a las encimeras con lavabo integrado de diversas ságomas, hasta los bajo encimera y semi encastre. Todos 
caracterizan la entera base. Muebles altos de colgar, columnas, espejos contenedores, cajoneras, repisas 
y lámparas que en su modularidad permiten de crear juegos de colores y acabados volviéndose elementos 
originales de decoración. La amplia gama de tonalidades de colores innovativos sugieren ambientes jóvenes y 
frizantes. 

Plans avec profondeur 50 cm à meubler et caractérisé avec une multitude de choix: des vasques à poser 
Sphaera, Thermae, Ginger et Fred, H20 rettangolo et quadrato de formes simples et essentielles, aux plans 
vasque en verre aux formes les plus diverses, jusqu’aux vasques encastrées par dessous et par dessus. 
Toutes caractérisent le meuble entier. Eléments hauts, colonnes, armoires de toilette, chariot roulant, tablettes 
et lampes qui dans leur modularité permettent de créer jeux de couleur et fi nitions, deviennent éléments 
d’ameublement originales. Le large choix de tonalité de couleurs innovantes suggèrent des aménagements 
jeunes et frais.

Bladen met diepte 50 cm die voorbereidt en gekenmerkt worden met verscheiden keuzes: van de opbouw 
waskommen Sphaere, Thermae, Ginger en Fred, H2O rettangolo en quadrato met hun schone en essentiele 
vormen tot de wastafelbladen in glas met verschillend profi el en de onderbouw en opbouw waskommen. 
Al deze kenmerken het gehele basismeubel. Hangkasten, kolomkasten, spiegelkasten, ladekasten, planchetten 
en lampen die in hun modulariteit een spel van kleuren en afwerkingen toestaan door originele interieur 
elementen te worden. Het ruime assortiment aan vernieuwde kleuren doet denken aan jonge e bruisende 
ruimtes.

Abdeckplatten mit einer Tiefe con 50 cm zum Einrichten und Charakterisieren mit verschiedenen Lösungen: 
Von den Aufsatzwaschbecken Spaera, Thermae, Ginger und Fred, H2O rechteckig und quadratisch in ihren 
sauberen Formen und essentiell für die Abdeckplatten aus Glas, mit verschiedenen Profi len, bis zu den 
Aufsatz- und Unterbaubecken. Das alles charakterisiert die Komposition. Hängeschränke, Hochschränke, 
Spiegelschränke Rollschränke, ablagen und Lampen welche in ihrer es ermöglichen spiele mit Farben und 
Ausführungen zu kreieren, sodass diese Kreationen einzigartig sind. Die große Bandbreite an innovativen 
Farben schlägt ein junges und spritziges Ambiente vor.
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Lavabo dalla forma armonica e dalle linee 

essenziali. Disegno pulito e semplice per 

essere universale e caratteristico in tutte 

le situazioni. Creato in ceramica bianca 

garantisce una facilità di utilizzo e pulizia. 

An harmonic shaped washbasin with pure 

essential lines. A pure and simple design 

born to be universal and particular in every 

situation. It is made of white ceramic to 

guarantee the easy use and the cleaning.

Lavabo de forma armoniosa y líneas 

escenciales. Diseño límpido y simple 

para ser universal y característico en todas 

las situaciones. Creado en cerámica blanca 

garantiza una fácil utilización y limpieza. 

Vasque de forme harmonieuse et aux lignes 

essentielles. Dessin pur et simple pour être 

universel, s’adapte à toutes les situations.

Crée en céramique blanche garantit une 

facilité d’utilisation et nettoyage.

Waskommen met harmonieuze vorm en 

essentuele lijnen. Schoon en simpel design 

om universeel en karakteristiek te zijn in 

alle omstandigheden. Gerealiseerd in wit 

keramiek, garandeerd een gemakkelijk 

gebruik en schoonmaak.

Waschtisch aus harmonischen Formen und 

essentiellen Linien. Saubere und einfache 

Zeichnungen um universell zu sein, ist 

charakteristisch in allen Situationen. 
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Sphaera di pianta circolare e dal grosso 

spessore, Thermae caratterizzato da una 

sottile e armoniosa forma triangolare, Ginger 

e Fred dalla geometria semplice e armonica e 

H2O contraddistinto da un tratto lineare, sono 

le soluzioni originali e uniche per chi vuole un 

elemento in appoggio.

Sphaera: the circular shape and the big 

thickness. Thermae: the fi ne and the shapely 

triangular design. Ginger and Fred: the simple 

and the neat geometry. H20: the linear line. 

Original and unique solutions for all the 

washbasin tabletop desires.

Sphaera de planta circular y del grueso 

espesor, Thermae caracterizado de una sutil 

y armoniosa forma triangular, Ginger y Fred 

de la geometria simple y armoniosa y H2O 

contradistinto de un trato linear, son las 

soluciones originales y únicas para quien 

quiere un elemento de apoyo.

Sphaera de forme circulaire et d’épaisseur 

importante, Thermae caractérisée d’une fi ne 

et harmonieuse forme triangulaire, Ginger et 

Fred géométrie simple et harmonique et H2O 

qui se distingue par un trait linéaire, sont les 

solutions originales et uniques pour qui veut 

un élément en appui. 

Sphaera met ronde basis en forse dikte, 

Thermae gekenmerkt door een fi jne en 

harmonieuze driehoeksvorm, Ginger en 

Fred met een eenvoudige en harmonieuze 

geometrie en H2O onderscheiden door 

een lineaire lijn, zijn de originele en unieke 

oplossingen voor wie een opbouw element 

wenst.

Sphaera, ein runder Waschtisch und mit 

großer Stärke Thermae, charakterisiert durch 

eine dünne, harmonische dreieckige Form, 

Ginger und Fred welche eine einfache und 

harmonische Geometrie besitzen und H2O, 

durch eine stielvolle Linie gekennzeichnet, 

sind die originalen und einzigen Lösungen für 

demjenigen der ein Aufsatzelement möchte.
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I lavabi in appoggio offrono un’ampia scelta di 

forme e di fi niture. Ceramico o mineralmarmo 

sono i materiali utilizzati per creare forme e 

geometrie differenti.

The tabletop washbasins offer a wide 

possibility of shapes and fi nishes. Ceramic or 

mineralmarble are the materials for creating 

different shapes and geometries.

Los lavabos de apoyo ofrecen un amplia 

elección de formas y acabados. Cerámica ó 

mármol mineral son los materiales utilizados 

para crear formas y geometrías diferentes.

Les vasques à poser offrent un large choix de 

formes et de fi nitions. Céramique ou minéral 

marbre sont les matériaux utilisés pour créer 

des formes et géométries différentes.

De opbouw waskommen bieden een ruime 

keuzen aan vormen en afwerkingen. Keramiek 

of mineraalmarem zijn de materiale die 

gebruikt zijn om verschillende vormen en 

geometrie te maken.

Die Aufsatzbecken bieten eine große Auswahl 

an Formen und Ausführungen an. 

Keramik oder Mineralmarmor sind die 

verwendeten Materialien um verschieden 

Formen und Geometrien zu kreieren. 
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Il lavabo integrato Thermae in cristallo 

extrachiaro, disponibile nei 40 colori delle 

fi niture laccate, offre la possibilità di abbinare 

liberamente materiali diversi creando nuove e 

piacevoli armonie cromatiche tono su tono.

The integrated Thermae washbasin of 

extra-clear glass, available in all the 40 

colours of the lacquered fi nishes, offers 

the possibility of freely combining different 

materials to create pleasing, new tone-on tone 

colour combinations.

El lavabo integrado Thermae de cristal 

extraclaro, disponible en los 40 colores de los 

acabados lacados, ofrece la posibilidad de 

combinar libremente materiales distintos para 

crear nuevas y atractivas armonías cromáticas 

tono sobre tono.

La vasque intégrée Thermae en cristal 

extra claire, disponible dans les 40 couleurs 

des fi nitions laquées, offre la possibilité 

d’associer librement des matériaux différents, 

créant de nouvelles et plaisantes harmonies 

chromatiques ton sur ton. 

De geintegreerde wasbak Thermae in 

extrahelde kristal, verkrijgbaar in 40 

kleuren van de gelakte afwerkingen, biedt 

de mogelijkheid om vrijuit verschillende 

materialen te combineren om nieuwe en 

aangename cromatische harmonieen tint op 

tint te maken.

 Das integrierte Waschbecken Thermae aus 

extraklarem Kristallglas, in 40 lackierten 

Farbausführungen erhältlich, bietet die 

Möglichkeit verschiedene Materialien frei zu 

kombinieren, um neue Harmonien der Farben 

zu schaffen.
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CONTATTO

Sottopiani ovali e rettangoli creano una vasta 

offerta moltiplicando funzionalità e comfort 

dell’ambiente.

Oval or rectangualr undertops offers lots of 

solutions enhancing the functionality and the 

confort of the environement.

Bajo encimeras ovales y rectángulos crean 

una vasta oferta multiplicando funcionabilidad 

y confort del ambiente.

Vasques encastrées par dessous ovales et 

rectangulaires créent une grande offre en 

multipliant fonctionnalité et confort.

Ovale en rechthoekige onderbouw wasbakken 

vormen een ruim aanbod om functionaliteit en 

comfort van de ruimte te vermenigvuldigen.

Ovalem und rechteckigem Unterbaubecken 

kreieren eine große Auswahl und fügen 

Funktionalität und Komfort dem Ambiente 

hinzu.
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CONTATTO

 Alla tradizionale specchiera esterna lo 

specchio contenitore unisce fruibilità e 

funzionalità delle parti contenitive. Disponibile 

nelle versioni con apertura a vasistas, battente 

2 ante o 3 ante.

 In addition to the traditional outer mirror, the 

mirror cabinet combines the performance and 

the practical features of the cupboard units. 

Available in the upward opening version, 2 or 

3 pivot doors.

 A el tradicional espejo externo, el armario de 

espejo Narciso une fruibilidad y funcionalidad 

de las áreas contenedoras. Disponible en la 

versión con abertura hacia arriba, battente 2 

puertas o 3 puertas.

A la traditionnelle miroiterie externe le armoire 

de toilette uni fruibilité et fonctionnalité des 

parties de rangements. Disponible dans les 

versions d’ouvertures vasistas, battantes 2 

portes ou 3 portes.

De spiegelkast voegt naast de traditionele 

externe spiegel ook de beschikbaarheid en 

de functionaliteit van de inhoud gedeeltes 

toe. Verkrijgbaar in de versies met klapdeur 

opening, draaideur opening met 2 of 3 deuren.

 Der Spiegelhängeschrank fügt zum 

traditionellen Spiegel Nutzbarkeit und 

Zweckmäßigkeit durch den Innenraum hinzu. 

Verfügbare Versionen: mit Klapptür, mit zwei 

oder drei Drehtüren.



N
A

R
C

IS
O

P
1

6

237



238

CONTATTO

Massimo confort di utilizzo: specchio 

attrezzato con ante a specchio esterno e 

interno per una visione a 360°, illuminazione 

interna e fi nitura a specchio del vano di 

contenimento, completo di presa e interruttore.

Maximum confort of employment: the mirror is 

equipped with external and internal mirrored 

doors for a 360° vision, internal lighting and 

mirrored fi nishing of the storage cabinet 

equipped with plug and switcher.

Máximo confort de utilizo: espejo equipado 

con puertas de espejo externo e interno 

para una visión a 360, iluminación interna y 

acabado de espejo en el espacio contenedor , 

completo de enchufe e interruptor.

Maximal confort d’utilisation: miroir équipé 

avec porte miroir externe et interne pour une 

vision à 360°, éclairage interne et fi nition 

miroir pour la partie de rangement, avec prise 

et interrupteur.

Maximaal comfort in het gebruik: spiegel 

uitgerust met externe en interne spiegeldeuren 

voor een totaalbeeld van 360°, interne 

verlichting en spiegelafwerking van het 

inhoudsvak, compleet met stopcontact en 

schakelaar.

Maximaler Komfort im Gebrauch: 

Ausgestatteter Spiegel mit Spiegeltuer, innen 

und außen verspiegelt um eine 360º Sicht 

zu ermöglichen, innere Beleuchtung und 

einer verspiegelten Ausführung des Möbels. 

Komplett mit Schalter und Steckdose. 



N
A

R
C

IS
O

P
1

6

239



240



LAVABI
WASHBASINS - LAVABOS
VASQUES - WASKOMEN - WASCHBECKEN



pag. 253

pag. 246

pag. 245

pag. 252

MIRUS OVALE

THERMAE MIRUS QUADRO

GINGER

pag. 244

SPHAERA

pag. 247

FRED

pag. 249

pag. 248

H2O RETTANGOLO

H2O QUADRO

242

pag. 251

GULLIVER 100

pag. 250

GULLIVER 60

SCEGLI IL TUO LAVABO - CHOOSE YOUR WASHBASIN - ELIGE TU LAVABO
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SPHAERA design Castiglia Associati

244

cod. V003010
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P40
PERFETTO  
PROGETTO

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

35

45

25

16

45

55

35

5



THERMAE design Salvadè Paolo

cod. V003020 TA
acrilico opaco - mat acrylic - acrílico mate

tapis acrylique - acryl mat - Acryl-Matte

cod. V003020 TC
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P35
CONTATTO

P40
PERFETTO  
PROGETTO

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

14

1

70

41 17

32,8

245



GINGER design NOA Gbr

246

cod. V003070 
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

17

Ø40

30

19,5

15

19,5

P40
PERFETTO  
PROGETTO

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

P48
ELEMENTI  



FRED design NOA Gbr

cod. V003060
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P40
PERFETTO  
PROGETTO

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

Ø40

30

37

17,5

247

P48
ELEMENTI  



H20 RETTANGOLO design Antonio Citterio

248

cod. V003050
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

80

27,5

15

1260

40

1010

32

14

50

12

10

16,5



H20 QUADRO design Antonio Citterio

cod. V003040
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

50

29

40

10

30,5

50

12

5

249



GULLIVER 60 design Studio INDA

250

cod. V003100
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40
PERFETTO
PROGETTO 

12

30

14,5

40

60

25

40

20

8

5

155

10



cod. V003120
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40
PERFETTO
PROGETTO 

GULLIVER 100 design Studio INDA

100

12

60

5

30

10

14,5

40

2020

251



MIRUS OVALE design Castiglia Associati

252

cod. V001010
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P35
CONTATTO

P40  
PROGETTO

55

45

45

15

19

34,5

22,5

5



MIRUS QUADRO design Studio INDA

cod. V001020
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

P40  
PROGETTO

50

48

8

16

21,5

30

10 10

14,58

41,5

12

16

4,25

253



THERMAE design Salvadè Paolo

254

cod. T261000
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P35
CONTATTO

34

35
25

R6

2

8

21

34

68
13,5

35
5315



THERMAE SBALZO design Salvadè Paolo

cod. T262000
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P35
CONTATTO

2

35

11,5

8,5

19
54,4

16

70

7,5

47

11

R6

255
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DHARMA RETTANGOLO design Castiglia Associati

cod. T221000
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40  
PROGETTO

17

40

2

47

54

2

7,5

15,5

40

51

13

39 12,5



DHARMA OVALE design Castiglia Associati

cod. T211000
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P40  
PROGETTO

P40  
PROGETTO

14

40

2

48

54

13 6,5

1,5

39,5

51

15,5

40

11

257



PUNTO design Studio INDA

258

cod. T271710
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
PERFETTO 
CONTATTO

28,5

1,4

89,5

2525

50

13

17

100

5

15

8,5

13



PUNTO design Studio INDA

L80 cod. T271720

L120 cod. T271740

L140 cod. T271750

L160 cod. T271760
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
PERFETTO 
CONTATTO

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

17

13

8,5

259

L



PUNTO design Studio INDA

260

cod. T27174S

cod. T27174D 
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P50
PERFETTO 
CONTATTO

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

120

8,5

17

13

T27174S

T27174D



PUNTO design Studio INDA

P50
PERFETTO 
CONTATT0

cod. T272760
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

28,5

1,4

69,5

50

13

5

15

160

5,5

5

15

17

13

8,5

10

261



262

L80 cod. T251080

L100 cod. T251100
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - MineralmarmorL120 cod. T251120

P54
PROGETTO

DHARMA RETTANGOLO design Castiglia Associati

5

1010

8,5

54

18,5

29,5
12

35
14

5

7

68

L



L120 cod. T25112S
       T25112D

L140 cod. T25114S
       T25114D

mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

L160 cod. T25116S
       T25116D

P54
PROGETTO

DHARMA RETTANGOLO design Castiglia Associati

40

5

6

1010

8,5

54

18,5

29,5

14

568

12

35

7

263

L

T25112S
T25114S
T25116S

T25112D
T25114D
T25116D



DHARMA RETTANGOLO design Castiglia Associati

264

cod. T252120
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P54
PROGETTO

8

31 18,5

5

58

6

10 10

8,5

54

120

29,5

14

5

12

35

7

50



DHARMA RETTANGOLO design Castiglia Associati

cod. T252160
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

P54
PROGETTO

40 18,5

5

80
10 10

8,5

54

160

29,5
12

35
14

5

7

12

35

7

12 668

265
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L80 cod. T201010

L100 cod. T201020 C L160 cod. T201040 C16

mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

L120 cod. T201030 C L180 cod. T201050 C18

L140 cod. T201040 C14 L200 cod. T201050 C20

P54
PROGETTO

DHARMA OVALE design Castiglia Associati

1,5

17

2

17

13

6

12

29

54

39

L



DHARMA OVALE design Castiglia Associati

P54
PROGETTO

1,5

17

2

17

13

6

12

29

54

39

L100 cod. T201020S L140 cod. T201040 S14
       T201040 D14

mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - Mineralmarmor

L120 cod. T201030S
       T201030D

L160 cod. T201040 D16
       

267

L

T201020S
T201030S
T201040 S14

T201030D
T201040 D14
T201040 D16



268

L160 cod. T202040 C16

L200 cod. T202050 C20
mineralmarmo - mineral marble - mármol mineral

minéral marbre - mineraalmarmer - MineralmarmorL220 cod. T202060 C22

P54
PROGETTO

DHARMA OVALE design Castiglia Associati

29

100

2

17

13

12

17 17

112
39

54

2

L



269

VETRO design Studio INDA

P50
PERFETTO 

cod. T303000
vetro - glass - vidrio

verre - glas - Glas

12,5 7

50 31

17

70

1,5

15
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RETTANGOLO VETRO design Studio INDA

P50
CONTATTO 

cod. T341000 
vetro - glass - vidrio

verre - glas - Glas

12,5 7

50
31

58

1,5
17

15
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DHARMA VETRO design Studio INDA

P54
PROGETTO

cod. T301000 E
vetro - glass - vidrio

verre - glas - Glas

13 7,5

54 31

70

1,5
17

15



THERMAE VETRO design Studio INDA

P50
CONTATTO 

cod. T331000 
vetro - glass - vidrio

verre - glas - Glas

7,5 5,5

54 35

54

25

29

11 1,5
17

15

272



TP 508 Castagno TP 532 Bruno TP 533 Polvere TP 515 Camoscio

TP 534 Avana TP 503 Terra di luna TP 509 Bianco latte TP 501 Bianco

TP 519 Cemento TP 536 Seta TP 535 Platino TP 520 Creta

TP 523 Grafite TP 521 Nero TP 522 Blu parigi TP 537 Zaffiro

TP 538 Oltremare TP 518 Blu pavone TP 539 Turchese TP 540 Cobalto

TP 541 Azzurro capri TP 542 Cielo TP 546 Rosae TP 527 Glicine

TP 545 Lilla TP 544 Ciclamino TP 516 Malva TP 543 Porpora

TP 547 Granata TP 506 Rosso rubino TP 548 Carminio TP 549 Vermiglio

TP 550 Arancione TP 581 Giallo TP 582 Limone TP 586 Verde acido

TP 585 Mela TP 502 Verde oliva TP 584 Muschio TP 583 Bottiglia

273

La fedeltà cromatica dei campioni può discostarsi dalla realtà: la cartella colori ha un valore indicativo - The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas 
an approximate value - La reproducción cromática de las muestras puede variar de la realidad: la carta de colores es indicativa - La fi délité des couleurs des échantillons peut être différente de la 
réalité: la palette de couleur a une valeur indicative - De betrouwbaarheid van de kleuren van de stalen kan in kleine afwijken van de werkelijkheid: de kleurenkaart heeft een globale waarde - Die 
Farbgenauigkeit der Muster könnte abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert

Piano top in vetro fornito nelle colorazioni delle 40 fi niture laccate - Glass top in the same colors as the 40 lacquered fi nishes - Encimera de Vidrio 
suministrado en el color de los 40 acabados lacados - Plan en verre fourni dans toutes les 40 couleurs de laques - Wastafelblad in glas leverbaar in de 
kleuren van de 40 gelakte afwerkingen - Abdeckplatte aus Glas in der 40 lackierten Farbtöne lieferbar.
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RETTANGOLO 60 design Studio INDA

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

cod. V002040
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

53

8

13

34,5



RETTANGOLO 90 design Studio INDA

P50
PERFETTO 

P54
PROGETTO

cod. V002020
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

90

8

14

33

275



OVALE design Studio INDA

276

P50
PERFETTO 
CONTATTO

P54
PROGETTO

cod. V002010
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

57,5

51,5 21,5

9,5

3641

3



277

OVALE design Studio INDA

P50
CONTATTO

cod. V002050
ceramica - ceramic - cerámica

céramique - keramiek - Keramisch

xx

xx

58

21

18

46

x

xx



460 Castagno 913 Bruno 916 Polvere 626 Camoscio

919 Avana 472 Terra di luna 484 Bianco latte 401 Bianco

681 Cemento 925 Seta 922 Platino 684 Creta

690 Grafite 633 Nero 687 Blu parigi 928 Zaffiro

931  Oltremare 678 Blu pavone 934 Turchese 937 Cobalto

940 Azzurro capri 943 Cielo 955 Rosae 454 Glicine

952 Lilla 949 Ciclamino 672 Malva 946 Porpora

958 Granata 481 Rosso rubino 961 Carminio 964 Vermiglio

967 Arancione 970 Giallo 973 Limone 985 Verde acido

982 Mela 469 Verde oliva 979 Muschio 976 Bottiglia

FR114 Wengé FR137 Rovere moro FR136 Canaletto

LACCATO OPACO - MAT LACQUERED - LACADO MATE - LAQUÉ MAT - MATT GELAKT - MATT LACKIERT

LAMINATO LEGNO - WOOD LAMINATED - LAMINADO MADERA - STRATIFIÉ BOIS - HOUT GELAMINEERD - HOLZLAMINAT

278



261 Castagno 222 Bruno 586 Polvere 209 Camoscio

589 Avana 785 Terra di luna 288 Bianco latte 201 Bianco

216 Cemento 595 Seta 592 Platino 219 Creta

246 Grafite 705 Nero 225 Blu parigi 816 Zaffiro

819 Oltremare 258 Blu pavone 822 Turchese 825 Cobalto

828 Azzurro capri 831 Cielo 843 Rosae 249 Glicine

840 Lilla 837 Ciclamino 252 Malva 834 Porpora

846 Granata 788 Rosso rubino 849 Carminio 852 Vermiglio

855 Arancione 858 Giallo 861 Limone 873 Verde acido

870 Mela 231 Verde oliva 867 Muschio 864 Bottiglia

LACCATO LUCIDO - GLOSSY LACQUERED - LACADO BRILLANTE - LAQUÉ BRILLANT - GLANZEND GELAKT - GLÄNZEND LACKIERT

279

La fedeltà cromatica dei campioni può discostarsi dalla realtà: la cartella colori ha un valore indicativo - The chromatic accuracy of the samples can diverge from the reality: the colour charthas 
an approximate value - La reproducción cromática de las muestras puede variar de la realidad: la carta de colores es indicativa - La fi délité des couleurs des échantillons peut être différente de la 
réalité: la palette de couleur a une valeur indicative - De betrouwbaarheid van de kleuren van de stalen kan in kleine afwijken van de werkelijkheid: de kleurenkaart heeft een globale waarde - Die 
Farbgenauigkeit der Muster könnte abweichen: Die Farbkarte gilt nur als Richtwert
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Inda si riserva, a proprio insindacabile 
giudizio, di apportare modifi che anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

 Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improbe production.

 Inda se reserva el derecho de realizar, 
sin previo aviso, las modifi caciones 
que considere convenientes para 
mejorar el producto.

Inda se réserve le droit, à tout 
moment et à son jugement sans 
appel, d’apporter des modifi cations 
sans préavis, afi n d’améliorer la 
production.

 Inda behoudt zich het recht voor te 
allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan 
te brengen, om het produkt te 
verbeteren. 

Technische Änderungen zwecks 
Weiterentwicklung oder Verbesserung 
der Produkte vorbehalten.

EDMST0100

INDA
Via XXV Aprile, 53
I-21032 Caravate (VA)
tel. +39 0332 608 111
fax +39 0332 619 317
www.inda.net
info@inda.net

INDA MOBILI
Via Postumia ovest, 72
I 31050 Olmi (TV)
tel. +39 0422 792 8 (6 Linee r.a.)
fax +39 0422 899 688
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